3BO «BIIKPUTUN MI)KHAPOJJHUM YHIBEPCUTET
PO3BUTKY JIIOAUHU «YKPATHA»
INOJTABCBKHUU IHCTUTYT EKOHOMIKHU I ITPABA

Kadenpa ¢isosorii Ta coniaibHO-T'YyMAHITAPHUX AU CIUATLIIH

HABYAJIbHUM NOCIBHUK

JJIA JIEKIINHUX, IPAKTUYHUX 3aHATH Ta CAMOCTINHOL po0oTH
i3 IUcCuMIIiHA

,»YKPAIHCBKA TA IHO3EMHA MOBA J1JI51
AKAJJEMIYHOI'OTA MMPO®ECIHHOI'O CIIIJIKYAHHS”

IS 3100YBAYiB HEMOBHHUX CHEeIiAJbLHOCTI

OcBiTHiil piBeHb: Apyruii (maricrepcbKmii)

Po3poOnuk:
KaHauaaT (UIONIOTIYHUX HAYK, NOIEHT Kadeapu (utoorii Ta coriaabHo-
ryMaHiTapHUX AucHuIUIiH [loaTaBchKOro iIHCTUTYTY €KOHOMIKH 1 TipaBa 3BO
«BigkpuTuit MIXHAPOIHUN YHIBEPCUTET PO3BUTKY JIFOJIUHU « Y KpaiHay.
3arBepKeHO Ha 3acigaHHl kKadenpu (ioorii Ta coriaabHO-TyMaHI TApHUX
JUCITUTLTIH
29.08. 2025 p. npotokon Nel.
3aBigyBau kadeapu (i10a0rii Ta ComiaTbHO-TYMaHITAPHUX TUCIUILIIH, K. (i
HayK, JOIICHT

o4 /(////{4/ Harania PABOKIHb

[TonraBa - 2025
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PexomeH10BaHO 10 APYKY BUEHOIO Pa/IOI0
[TonTaBChKOTO IHCTUTYTY €KOHOMIKH 1 ITpaBa
(mpotoxon Ne 1 Big 09.09. 2025 poky)

Peyenzenmu:

HouoBna H.B. — xanaugar mnemaroriuyHux Hayk, JOUEHT Kadeapu imomorii Ta
CoLialbHO-TYMaHITApHUX  JUCHMIUIIH  [lonTaBChKOrO  1HCTUTYTY €KOHOMIKM 1 TpaBa
VHiBepcutety «YKpainay.

KpaBuenko B.JI. — xanaupmar ¢uionoriyHUX HayK, AOIEHT KadeApu aHTIIIHCHKOI Ta

HiMenpkoi  ¢inosorii IloaTaBChbKOro HAIIOHATBHOTO MEAArOTIYHOTO YHIBEPCUTETY 1MeEHl

B.I'. Koponenka.

Ps6oxine H.O. Ykpaincbka Ta iHO3eMHa MOBA /Jisl aKaJeMidYHOroTa nmpodeciiHoro
cniikyanHsi: HaBuanbHuii MOCIOHMK Ui MPaKTUYHHX 3aHATH Ta CaMOCTIHHOT poOOTH
3100yBayviB JPYroro piBHs BUIIOI OCBITH HEMOBHUX crerianbHocTed. [lonrasa: ITIEIL, 2025. 56

C.

[Toci6Huk «Ykpaincbka Ta iHO3eMHa MOBa JJIsl aKkaJeMiuHOro ta mnpodeciiiHoro
CIIJIKYBaHHS» TNpHU3HAuUeHW s 3700yBadiB JAPYroro piBHSA OCBITH BHIIUX HaBYAJIbHUX
3aKiajiiB, AacHIpaHTIB Ta BUKIAAAuiB, SKI MParHyTb YIOCKOHAJIUTH HABHUYKM KOMYHIKaIli
YKpaiHChKOIO Ta IHO3eMHUMH MOBaMHM y HaBUYaJIbHil, HayKOBiH Ta mpodeciiiHiil AisITBHOCTI.

[Tigpy4HHUK MICTUTB:

o KoncnexkTn Jekniii, ki OXOIMJIIOIOTh TEOPETUYHI aclEeKTH MOBO3HABCTBA, CTUIIICTHKHU,
KYJIbTYPU MOBJIEHHS Ta MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIlIi;

e Ilnanm mnNpPaKTHYHUX 3aHATH, W0 JIO03BOJIIOTH BIANPAIbOBYBATH MOBHI Ta
nepeKyIajalbKi HABUYKH, a TAKOK YMIHHSI CTBOPIOBATH TEKCTHU PI13HUX KAHPIB 1 CTHIIIB;

e JlopaTku, y SKHMX MOJAAHI 3pa3Kd JOKYMEHTIB, IpaBWia iX OQOpPMIICHHS Ta MPAaKTUYHI
peKoMeHallli 111010 BeJIeHHsI 0QilliifHO-117I0BOT0 Ta aKaJIeMIYHOTO CHiJIKYBaHHS.
Oco0nuBa yBara npuauIsiETbCs PO3BUTKY NPOPECiitHOT KOMYyHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI,

BKJIIOYHO 3 BEJICHHSM JIIJIOBOI JIOKYMEHTAIlli, HalMCAaHHAM HAayKOBUX Ta aKaJeMIYHUX TEKCTIB,
MEepeKIIaJIoM 1 afanTaui€ero iHGpopMarlii 11 pi3HUX MOBHHX 1 KyJIbTYPHUX KOHTEKCTIB.

[TociGHMK MOK€ BUKOPUCTOBYBATHUCS SIK HABUAIBHUN 1 METOJUYHHUM MOCIOHHK Y Kypcax
YKpaiHChKOI Ta 1HO3EMHHUX MOB JJISl aKaJeMIYHOTro Ta MpodeciiHOTO CHUIKYBAaHHSA, & TAaKOX SIK
NPaKTUYHUN JTOBIAHUK JUIsl CAMOCTIHHOI pOOOTH CTYIEHTIB.

Po3rasinyTo Ha 3aciganai kadeapu <29 cepmns 2025 p.,

[Tpotokom Ne 1
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IlepeamoBa

CydacHuii OCBITHIM Ta mpodeciiHUi TPOCTIp BUMarae Bia 3100yBayiB 1
(haxiBIliB BUCOKOT'O PiBHSI BOJIOJIIHHS MOBOIO SIK 3aC000M €(eKTUBHOI KOMYyHiKaIlii.
Oco0MMBO BaXJIMBUM € TOE€IHAHHS HABUYOK aKaJeMIYHOTO Ta MpodeciiHOro
CHUJIKYBaHHS, 3JaTHOCTI YITKO 1 TOUHO BHUCIIOBJIIOBATH TYMKH, CTBOPIOBATH TEKCTH
pI3HUX JKaHPIB Ta CTWIIB, a TakKOX aJanTyBaTH 1HGOPMAIIO IS PI3HUX
KyJbTYPHHUX 1 MOBHUX KOHTEKCTIB.

Ileit mMOCIOHMK CTBOPEHO 3 METOI0 KOMILJIEKCHOI MIJATOTOBKH 3100yBaviB 10
YCHIIIHOI aKaAeMI4HOi Ta MpoQeciiiHol AisUIbHOCTI. BiH MOegHye TeopeTH4HI
MaTtepiany, MPakTU4YHI 3aBAAHHS Ta JOAATKH, IO MICTATHh 3pa3Kd JOKYMEHTIB,
npaBuia iX oOpMIICHHS Ta peKOMEHMAIli 010 BeACHHs OQiliifHO-T1JIOBOrO Ta
HAyKOBOT'O CIIJIKYBaHHS.

OcobnuBa yBara mpujijieHa PO3BUTKY KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI,
3IaTHOCTI €(EeKTUBHO TpaIfoBaTu 3 iH(QOpMaIli€ro, MEepeKIafaTu Ta aaanTyBaTH
TEKCTH, BUKOPUCTOBYBAaTH YKPaiHCbKY Ta 1HO3€MHI MOBHU Y PI13HUX c(epax >KUTTH.
[TociOHMK MOXE BHUKOPHUCTOBYBATHCS SK HaBUYAJIBHUN pecypc i JIEeKIiN 1
NPaKTUYHUX 3aHATh, a TaKOX fAK JOBIAKOBUM MaTepial JJisi CaMOCTIHHOTO
OTIAHYBAaHHS HABUYOK aKaJEMIYHOTO Ta MPOQECIHHOTO CIIJIKYyBaHHS.

CnoniBaeMocsi, MO0 1€l TMOCIOHWK CTaHE HAAIMHUM TIOMIYHHKOM Y
MIJTOTOBII Cy4acHOTro (haxiBIls, SIKM BOJIOJ1€E MOBHUMHU HaBUYKaMU Ha BUCOKOMY

PiBHI Ta 3/1aT€H yCHIIIHO Peali30ByBaTH CBOI Mpo¢eciiiHi Ta HAYKOBI 3aBAaHHS.



3HaHHSA, OTPWMaHI MiJ dYac BHUBYCHHS HABYAIBHOI JUCIUTLIIHU
«YKPATHCBKA TA THO3EMHA MOBA JJISI AKAJEMIYHOI'OTA
IMPO®ECIMHOI'O CHLIKYAHHS» 6a3yioThcsi Ha BMIiHHSX i HAaBHYKax
YUTaHHS, ayJIIOBaHHS, TOBOPIHHSA 1 MHChMa YKPAaiHCHKOI Ta 1HO3EMHOIO
MOBaMH, sIKi OyiH 3100yTi MPOTATOM BUBYEHHS AUCHUILIIH «IHO3eMHaA MOBay,
«IlnozeMHa MoBa 3a mnpodeciiiHMM crnpsMyBaHHSAM», «lHO3emMHa MoOBa
norauOIeHOro  BUBYEHHS», «YKpaiHcbka  MoBa (32 mpodeciiHuM
CIPSIMYBaHHSIM)».

Meta Ta 3aBJaHHSI BUBYEHHS TUCIHIIIHHA:

Meta: po3BUTOK Yy 3100yBayiB  BHUINOI  OCBITH  IHIIIOMOBHOI

KOMYHIKaTUBHOT KOMIIETEHTHOCTIB aKaJeMIYHOMY YWTaHHI, ay/il0OBaHHI,

TOBOpPIHHI 1 MUCHbMI Ha piBHI B2.

+ [Ipenmer. yKpaiHOMOBHMM Ta IHO3EMHHUH HAayKOBHMH JHUCKYPC,
HEOOX1THUI TUTS dbopmyBaHHS npodeciiiHO-OplIEHTOBAHOL
KOMYHIKaTUBHOT MOBJIEHHEBOT KOMIIETEHIII1 (JIIHTBICTUYHOT,
COIIOJIIHTBICTUYHOI Ta MparMaTHyHoOl) s 3a0e3MEeUeHHsS iXHBOTO
e(eKTUBHOTO CIUIKYBaHHS B akaJeMiyHoMy Ta TmpodeciiiHoMmy
CEpEIOBHIIII.

+ 3aBaaHHS:

+ HaOyTW 3HAHHA TPO JIEKCHYHI, IPaMaTUYHi M >KaHPOBO-CTHJIICTHUYHI
0COOJIMBOCTI aKaJEMIYHOTO YCHOTO i MUCBbMOBOTO AUCKYPCY;

+ cpopMmyBaTH Yy MaricTpiB 3araibHi Ta npodeciiiHO-OpieHTOBaHi
KOMYHIKaTUBHI1 MOBJICHHEBI KOMITETEHIII{ (JIIHTBICTUYHY,
COIIOJIHTBICTUYHY 1 TMparMaTU4Hy) I 3a0e3nmedeHHs I1XHbOTO
eeKTUBHOTO CHUIKYBaHHS B akaJeMiuHoMy Ta TmpodeciiiHomy
CEPEIOBHIIII.

% copMyBaTH y MaricTpiB 3arajbHi KOMIIETEHILi; CHOPHATH PO3BUTKY
3M10HOCTEH 1O CAaMOOIIIHKM Ta 3JIaTHOCTI JI0O CaMOCTIMHOTO HaBYaHHS,
0 JO3BOJITUME MaricTpaM HaBYaHHA B  aKaJEeMIYHOMY 1
npodeciftHOMY cepeoBuIIl sSK mia dyac HaBuaHHS y 3BO, Tak 1 micus
OTPUMAaHHS JTUTIJIOMA PO BUIILY OCBITY;

% PO3BMHYTH yMiHHS PO3YMITH aBTEHTHYHI TEKCTH aKaJeMidHOi cepu
(Te3m AomoBiNel, HAYKOBI CTATTi, aHOTAIli, 1H(OOPMAIIHI JTUCTH PO
HAyKOBI 3aXO0JIM, MPOCIEKTH), BU3HAYATH MO3UIII0, MOTJISA 1 HaMmipu
aBTOpa TEKCTY, PO3BUTOK YMiHb MPE3CHTYBATH HAYKOBi JIOCSTHEHHS Ta
OpaTH y4acTb y AUCKYCIi Ha MI>KHApOJHUX HAYKOBUX 3aX0JaX;

% JOCATTM IIMPOKOrO PpO3YMIiHHS  BaXJIUBHX 1  PI3HOILUIAHOBHX
MDKHApPOJIHUX COIIOKYJIBTYPHUX MpoOJeM, Il TOTO 100 [iATH
HQJIC)KHUM UYHWHOM Y KYyJbTypHOMY pO3MaiTTi mpodeciiHux Ta



aKaJeMIYHUX CUTYaIliil.
PE3YJIbTATH HABYAHHSA 3A JUCHUIVITHOLO,

BIAITOBIAHICTD ITPOT'PAMHUX KOMIETEHTHOCTEM TA
PE3YJIBTATIB HABYAHHAA KOMIIOHEHTAM OCBITHbBOI
ITPOT'PAMUA

VY pe3ynbTari BABYEHHS! HABYAIBHOI TUCHUILIIHU CTY/IEHT TOBUHEH 3HATH:

OCHOBHI JKaHPY TUCEMHOTO aKaJIeMIYHOTO AUCKYPCY;

CTPYKTYpPHO-KOMIIO3HUIIiiH1, MOBH1, KOMyHIKaTUBHO-PUTOPHUYHI,

0COOJIMBOCT1 PI3HOXKAHPOBHUX TEKCTIB YKPATHOMOBHOI'O Ta aHTJIOMOBHOTO
aKaJIeMIYHOTO AUCKYPCY;

BMITH:

e(eKTUBHO BUKOPUCTOBYBATH YKpPAaiHChKY Ta aHTJINACBKY MOBY IS
3100yTTs 1 epeaaBaHHs (axoBoi 1HPOpMaIlii;

CaMOCTIMHO  TpalfoBaTH 31  CHCUIAJIBHOI  YKPaiHOMOBHOIO  Ta
aHTJIOMOBHOIO JIITEPATypOIO;

KPUTUYHO MHCIIWATH, aHAJTI3yBaTH 1 CUHTE3yBaTH, OI[IHIOBaTH 37100yTYy
iH(dopMallito; aHOTyBaTH Ta pedepyBaTH AHIJIIOMOBHY 1 YKpaiHOMOBHY
JiTeparypy 3a paxoM yKpaiHChKOIO Ta aHTJI1HCHKOIO MOBOIO;

penpe3eHTyBaTH PEe3yJIbTaTH BIIACHUX HAYKOBUX JOCIIHKEHb YKPATHCHKOIO
Ta AHTJIIMCHKOI0 MOBOIO y MHCEMHIN ¢Gopmi, CKJIanaTd TJIaH-KOHCIEKT,
rOTyBaTH CIIAlu MPE3CHTAlll; MPOAYKYBaTH 1 MPAaBUILHO OGOPMITIOBATH
PI3HOKaHPOB1 HAYKOBI TEKCTH AHTIIIMCHKOK MOBOIO (T€3H, CTATTl, aHOTAIlI],
pedepatn, po3aiIM  AWCepTaIliii) BIAMOBIAHO JO CYYaCHHX BHMOT;

JEMOHCTPYBATH BUCOKY KYJIbTYPY aHTJIOMOBHOIO aKaJIeMI4HOIO MHUChMa.



MNPOI'PAMA HABUAJIBHOI JUCHUILIIHA

3micTroBuii Moayab 1. [lomyk i onpanroBanns ingopmanii A akageMidYHUX

uisieir. HaykoBo-aijioBa koMmyHikais.

1.
2.

AkajsieMiuHa I0OpPOYECHICTh Ta aKaIeMIYHUH T1ariat

AKkajieMiuHe MUChbMO: aKaJeMIYHHUI TEKCT, CTPYKTypa, BUMOTH.

[TpaBwmiia odopmIIeHHSI HAYKOBOI'O JOCITIDKEHHS (MaricTepchbKoi poOOTH)
B €Bporii TaYKkpaiHi.

Pexomennamiitnuii ucr.

[IpaBuna odopmienns OibOmiorpadii Ta TOCWIaHb Ha JpKepena
1H(popmarii (B €Bporni Ta YKpaiHi).

TepmiHosoTiuHUN TII0Capiit 3a paxom.

Hanwucanus aHoTalii 10 Marictepchbkoi poOOTH.

[TrcpMoBa Ta ycHa Mpe3eHTAalTisl HAyKOBO-TIPOEKTHOT POOOTH.

3micToBri MOaYJIb 2. IHO3eMHM HAYKOBHIA JUCKYPC.

1.

2
3.
4

5
6
7.
8
9

Hanucanns pesrome.

HanucanHs cynpoBiIHOTO JIUCTA.

HanucaHnHs TOKyMeHTa 3 OTUCOM CITy>kOOBHUX 000B’SI3KIB.

ETtuka ainosoro croinkyBaHHs. BrijmuB BiiHU Ha MOBY Ta KOMYHIKAIIiiO B
VYkpaini.

Jlexcuko-rpaMaTH4HI 0COOJIMBOCTI YKPAIHOMOHOI'O HAYKOBOI'O TEKCTY.
Crnenndika HayKOBUX TEPMIHIB.

IHOMOBHUMI HAYKOBUH TEKCT.

J’KaHpu 1HOMOBHOTO HAYKOBOT'O TEKCTY.

Komro3uirii BuiB HAyKOBUX TEKCTIB.

10.JIekcuko-rpamMaTU4dHi 0COOJMBOCTI IHOMOBHOT'O HAYKOBOTO TEKCTY.



Jlekuiiine 3anarTa Nel

AKajieMivHa J00POYECHICTDH SIK CKJIAI0BA AKAIEMIiYHOI KYJbTYPH

3100yBa4a OCBIiTH Ta HAYKOBUA

AxaneMiyHa T0OpOUYECHICTh — 1€ CUCTEMa €TUYHUX MPHUHIIMIIIB 1 HOPM, IKHX
MalTh TOTPUMYBATHCh yCi YYaCHUKH OCBITHBOTO TPOIIECY ISl 3a0e3leueHHs
JOBIPH, CITPaBEIJIMBOCTI M MPO30POCTI B HABYAHHI Ta HAYIII.

OcHOBHI HiHHOCTI aka/ieMiYHOI 100POYECHOCTI:

YEeCHICTh (BIACYTHICTh 0OMaHy B poOOTax, 1ICIUTAX, JOCTIKCHHX);

noBipa (MK BUKJIaladaMu Ta 3100yBadyaMu, y HAYKOBIH CIUIBHOTI);

nosara (J10 mpari IHIIUX aBTOPIB 1 BIIACHUX PE3YJIbTaTIB);

CIIpaBeUIUBICTh (00’ €KTUBHICTh Y HABYAHHI Ta HAYKOBHUX JIOCIIIJKEHHSIX );

BIJIMOBIJIAJIBHICTG (32 BIACHY poOOTY Ta ii HACIIIJIKH).

3HaveHHs 1)1 3100yBaviB!

(dbopMyBaHHS BIACHOI pemyTallii ik 4eCHOTO (haxiBIIs;

PO3BUTOK YMIHHS aHaJi3yBaTH, a HE KOMIIOBAaTH;

MiJrOTOBKA /10 MailOyTHBOT IpodeciitHOT MIITbHOCTI.

3HaYeHHd 11 HAYKOBIIB:

JOCTOBIPHICTh HAYKOBUX PE3YJIbTATIB;

MIIBHUIICHHS JOBIPH Y MIKHAPOJHOMY CEpPE/IOBHIII];

MOKJIUBICTh OTPUMAHHS TPAHTIB, Y4acTli B KOH(pepeHUIaX 1 myOmikauii y

IMPCCTHMIKHUX BUAAHHAX.

2. IIpobseMmu JOTPUMAHHSI HOPM AKAaIeMiYHOI J00PO4Y€CHOCTI

IInariatr — BUKOpPHCTAHHS YYXHX TEKCTIB Y iei 0e3 IOCHIaHHS.
Ipuxnao: cmyoeum konirtoe abzayu 3 Inmepnemy 6e3 3a3HayeHHs a8Mopa.

Danbcudikanis — CIIOTBOPEHHS HasiBHUX pE3yNbTATIB.
Ipuknao: suxnaoau 3miHI0€ Oaui ekCnepumenmy, wob 008ecmi C80w 2inomesy.

dadpukanissi — BUTaJyBaHHS HEICHYIOUMX pe3YyJbTaTiB JOCIIIKEHHS.
Ipuxnao: naykoseyv nodae uecadaui yugpu K CMamucmuxy.

CnucyBaHHS 1111 Yac ICIIUTIB YU KOHTPOJIbHUX.



Camomnariat — BUKOPUCTaHHS BJACHUX CTapux poOiT 0e3 HOBOTo
HayKOBOTO BHECKY.

Komepuianizaniss HaBYaHHS — KyIBJIS KypPCOBHUX 1 TIUTUIOMHHUX POOIT.

IpuurHM NOMIUpPEHHS:

BiJICYTHICTh 3HaHb PO TPaBHJIA IIUTYBAHHS;

HeOa)kaHHS BUTpadyaTH yac Ha BIIACHY POOOTY;

HU3BKUW PIBEHb MOTHUBAIIIT;

THCK HAyKOBOI KOHKYpPEHIIT («my0IIiKyi abo moMpu» ).

3. JlorpuMaHHsA aKaJAeMi4yHOl JOOPOYECHOCTI MeAaroriYHuMmu, HAyKoBO-
NnexaroriYHMMHM Ta HAYKOBMMH NPaliBHUKAMHA

Bumoru g0 BukiIajaya:

OyTH IPUKIIAIOM YECHOCTI JIJIsl CTYJICHTIB;

HE JIONYCKaTH Cy0’ €KTUBI3MY UM YIIEPEHKEHOCTI B OI[IHIOBAHHI;

KOPEKTHO ITUTYBaTH JKEpENia B HAYKOBHUX 1 METOJMYHUX pOOOTaX;

3ano0iraTi CIUCYBAHHIO Ta KYMiBIi POOIT CTY/IEHTAMU;

dbopMyBaTH KyJbTYypYy 100POUECHOCTI Uepe3 HaBYaIbHUMN MPOIIEC.

Bumoru 10 HayKoOBIIiB:

nmyOJIiKyBaTH JIUIIIE MIEPEBIPEHI PE3yIbTaTH;

JOTPUMYBATHCS aBTOPCHKOTO TTPaBa;

YHUKATH «CYMHIBHUX» XKYpPHaJIB JIs My OTiKaIiif;

IIOBaXaTu CHiBaTOpCTBO Ta BKJIad KOJICT.

4. loTpuMaHHs aKa/1eMiYHOI J00pP0YeCHOCTI 3100yBaYaMu OCBITH
O00B’s13KkH 3100yBa4a OCBITH:

BUKOHYBATH BC1 3aBJJaHHS CAMOCTIIHO;

KOPEKTHO MOCHUJIATHCSI HA BUKOPUCTAaHI JKepea;

notpuMyBatucs npasui nutyBaHHs (APA, MLA, JICTY touo);
YHHUKATH CIHUCYBaHHS 1] 4ac iCIHTIB;

HE BUKOPUCTOBYBATH POOOTH 1HIIUX OCIO MiJ CBOIM IMEHEM.



Hacainku nopyumeHHs:

3HIDKEHHS OLIIHOK a00 aHYJIOBaHHS POOOTH;
JUCHIUTUTIHAPHI CTATHEHHS,

BTpaTa JoBipU 3 OOKY BUKJIAJa4iB 1 KOJIET;

HeraTMBHA peryTallis y npodeciiHoMy cepe0BHIII.

5. IlepeBipka po6oTH Ha IariaT

IIporpamu Ta iIHCTPYMEHTH:

Unicheck (momynsipanii y 3BO Ykpainm);

StrikePlagiarism;

Turnitin (cBiTOBHI cTaHAAPT);

PlagiarismCheck.

IIpouexypa nepeBipku:

3aBaHTAKEHHS pOOOTH B CUCTEMY;

MONIYK 30IriB 3 IHIIMMU JiKepenamu (IHTepHeT, 0a3u CTyAeHTChKHUX poOIT,
HAyKOBI CTaTTI);

(opMyBaHHS 3BITY 3 B1ICOTKOM YHIKaJIbHOCTI;

BUSIBJICHHS] HETIPABUJILHO OOPMIICHUX LIUTAT.

JonycTuMuii BigcoTok mjariaty: y OUIbIIOCTI 3aKIaaiB — He Outbiie 20—
30% 301riB (pemta Mae OyTH YHIKQJIbHUM BHECKOM aBTOPA).

Merta nepeBipKu:

HE TIOKapaHHs CTYJCHTAa, a HAaBYaHHS MTPaBIJIBHOMY BUKOPUCTAHHIO JKEPET;

dbopMyBaHHSI KyJIbTYpPU aKaJEMIYHOTO MUChMA.

BucnoBku

1. AkanemiuHa J00poyecHICTh — (yHAAMEHT OCBITHBOTO Ta
HAyKOBOTO TIPOIIECY.

2.  llopymieHHS HOPM IIKOJIWThH HE JIUIIE CTYJACHTY YU BUKIIAIady,

a i pemyTanii 3aKkjagy OCBITH.



3.  Bukonanus mpaBui 100pouecHOCTI (OpPMY€ UeCHY il CUIIbHY
aKaJieMiuHy KyJIbTypy.
4, [TepeBipka poOIT Ha ariatr — 000B’A3KOBa CKJIaJ0Ba Cy4acHOI

OCBITH, IO COPHUSE IPO30POCTI Ta PO3BUTKY HAYKOBOI €TUKH.

JEKIIIA 2. AKAJEMIYHE IUCbMO: AKAJTEMIYHUM TEKCT,
CTPYKTYPA, BUMOI'. POPMYBAHHSA IPAKTUYHUX HABUYOK

1. AkapemiyHe NUCBMO
BusHaveHHsi: akajeMiuHe TUCbMO — 1€ (hopMa NUCBMOBOIO CHUIKYBAHHS B
HAayKOBIA Ta  OCBITHIA  cdepl, MO  XapaKTepU3YyeTbCSd  JIOTIYHICTIO,

CTPYKTYPOBaHICTIO, OOTPYHTOBAHICTIO Ta JOTPUMAHHSIM HOPM MOBH.
IpusHavyeHHs:

nepenaBaHHs 3HaHb 1 PE3yNIbTATIB JOCIIKEHb;
apryMEHTOBaHE BHUCJIOBJICHHS TYMOK;

CTBOPEHHSI HOBHX HAyKOBUX 171€H;

dbopmMyBaHHS BJIACHOT MO3UIIIT JOCIIITHUKA.

OCHOBHI pricH aKageMIYHOI0 MUCbMA:

dbopmManbHICTh (YHUKHEHHS PO3MOBHOT JICKCUKH );

00’ €KTUBHICTh (aApTYMEHTH 3aMiCTh OCOOMCTHUX OIIHOK);
TOYHICTH (T€PMiHH, YITKI BU3HAYCHHS);

JIOTIYHICTH 1 TTOCTIJOBHICTD;

HasBHICTh MOCUJIaHb Ha JKEpera.

2. Buau akaaeMivHOro mucbma
1. HaBuaJjbHe

KOHCIIEKTH, pedepaTu, KypcoBi Ta TUIIJIOMHI poOOTH, €ce, Te3H;



ME€Ta — HABYUTHUCS BUCJIOBIIOBATH AYMKHU, 3aCBOIOBATU METOJIUKY HAYyKOBOI
poOoTH.

2. HaykoBe

cTarTi, MOHOTpadii, AUCepTaIllii;

MeTa — IIPEeACTaBJICHHS pe3yJIbTAaTiB BIACHUX JIOCIIKEHb.

3. IIy6ainucTHYHEe y MeKaX aKaJeMIidYHOr0 cepeIoBUINa

pereHs3ii, OTJISIN JITEPaTypH, HAYKOBO-TIOMYJISIPHI CTaTTi;

MeTa — JOHECEHHS HayKOBUX 17IeH O MIUPIIOT ayIUTOPIi.

4, Odiuiiino-aiyioBe B HAyLi

3BITH, aHAJIITUYHI JIOBIJIKH, TPAHTOBI 3asiBKH, PEKOMEH/ 1Al H1 JIUCTH.

3. HaykoBa crarTs
IIpu3HaveHHs: MPE3CHTAIlIS] HOBUX PE3YJIbTATIB JOCHIKEHHS, X HayKOBE

OoOTpyHTYBaHHsI Ta MyOJiyHEe 0OTOBOPEHHS.
CrpyKTypa HayKOBOI CTATTI:

HasBa (TouHa, iHpOopMaTHBHA).

AHOTAaIIs Ta KJIIOYOBI CJIOBA.

Beryn (akTyallbHICTH TEMH, META, 3aBIAHHS).

Orssan niTeparypu (aHaai3 MONEPEIHIX AOCTIIHKEHb ).
MeTtonosoris (MeToIu Ta MiaX0Iu).

OcHoBHa yacThHa (pe3yJIbTaTH AOCIIIKEHHS).

BucHOBKH (TTIACYMKH, IEPCIIEKTUBU MOAATBIINX TOCIIJIKEHB).
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CnucoK BUKOPUCTAHUX JIKEPEIL.
Bumormu:

HayKOBUU CTUJIb BUKJIAY;

YITKICTD 1 HOCJIIAOBHICTD;
apTyMEHTOBAHICTb;

YHIKaJIBHICTb 1 BIACYTHICTb IJIAriary.



4. Te3n, ece
Te3u
IIpu3HayeHHsl: CTUCIUN BHKJIAJ OCHOBHHX IIOJIO)KEHb HAyKOBOI poOOTH,

SIKMI BUKOPUCTOBYETHCS JIJIS IOMOB1IeH HAa KOH(EPEHIISX.

Pucwu:

KOpPOTKICTh (1-3 cTOpiHKN);

KOHKPETHICTb;

BIJICYTHICTb 3aliBOi 1H(pOpMAIlii;

CTPYKTypa: BCTYIl — MeTa — OCHOBHI pe3yJbTaTH — BUCHOBKH.

Ece

Ilpu3HayeHHs1: BUIBHIIIKMN, aje BCE K aKaJeMIUYHUM CMOCiO BUCIOBJICHHS

BJIACHUX 1/IeH Ta apryMEHTIB.

Pucu:

YiTKa CTPYKTYypa (BCTYIl, OCHOBHA YaCTHHA, BUCHOBOK);

HasIBHICTh BJIACHOI MO3MIII1 aBTOPA;

apTYMEHTOBAHICTh 1 KpUTUYHICTh MUCJICHHS;

MOX€ MICTUTH €JIEMEHTH OCOOHMCTO1 OILIIHKH, ajieé 3aBXJW 3 OMOpOI0 Ha
JUKEpea.

®opMyBaHHA NPAKTUYHUX HABHYOK AKAJAEMIYHOI0 MUChMA

Pexomenaanii 1151 3100yBa4iB BUIIOI OCBITH:

YUTATH HAYKOB1 TEKCTU U aHANI3yBaTH iX CTPYKTYpPY;

BECTHU KOHCIIEKTH Ta pOOUTH KOPOTKI OTJISIH;

BIIPABIISATUCSA y paBrwiibHOMY uTyBaHH1 (APA, MLA, Chicago, JICTYVY);

NOYMHATA 3 KOPOTKHUX XKaHpPIB (ece, Te3u), MOCTYNOBO MEPEXOIyu 0
BEIIUKHUX POOIT;

mepeBipsITH pOOOTH Ha TIariaT;

PO3BUBATH KPUTUYHE MHUCIICHHS.

BucHoBok: AxageMiuHe MUCHBMO € KJIIOYOBHM I1HCTPYMEHTOM 3100yBaua

OCBITH Ta HAyKOBIsl. BOHO TMO€AHy€e YMIHHSA JIOTIYHO BHKJIQJAaTH JTYMKH,



apryMEHTYBaTH BJAacHY MO3MIII0 Ta CTBOPIOBATH HAYKOBI TEKCTH BIJIMOBIAHO 10

MIXHAPOJHUX CTaHJAPTIB.

JIEKIIA 3. ITPABUJIA O©@OPMJIEHHS HAYKOBOI'O
JOCJIIKEHHS (MAT'ICTEPCBKOI POBOTH) B €BPOIII TA YKPAIHI

1. o Take maricrepcbka (KBajigikaninHa) podora, ii cnenudika

BusnaueHHs:
Marictepcbka poboTa — 11e KBamidikailiiiHe HayKOBe JOCTIIKEHHSI, IKE BUKOHYE
CTYJEHT MaricTpaTrypH 3 METOIO IMiITBEPKEHHS piBHS MPOQeECiitHOT MIATOTOBKHU Ta
3JIATHOCTI /10 CAMOCTIMHOT HAYKOBOI JISTTHHOCTI.

Crnenudika (3aj1€:xH0 Bij cneniajbHOCTI):

®dijoJioris, MNepPeKJaT03HABCTBO — JIOCHI/DKEHHS MOBHUX  SIBHIIIL,
NepeKIIaIHNX CTpaTerii, aHaji3 TEeKCTIB,;

IlpaBo — aHami3 3aKOHOJABCTBAa, CYJIOBOi NPAKTUKH, MOPIBHSIIbHI
JTIOCIIIIKCHHS

ConianbHa po0oTa Ta megarorika — eMIIpyUYHI JOCIHIKCHHS, METOIUKU
JIOTIOMOTH Y1 HaBYaHHS,

Exonomika Ta pinancu — Mozeni, po3paxyHKH, aHajl3 CTaTUCTUKH,

IlpupoaHu4i HayKM — €KCIepUMEHT, OOIPYHTYBAaHHS METOIB, MPAaKTUYHI

pe3yNbTaTH.

OcCHOBHI 3aBJaHHA MAriCTEPCHKOI po0OTH:

MOKa3aTH BMIHHS MPAIIOBATH 3 HAYKOBOIO JIITEPATYPOIO;
c(hOopMyJTIOBaTH METY, 3aBJIaHHS Ta TIIOTE3H;
3aCTOCYBATH METOH JOCIIKEHHS;

OTPUMATH BJIACHI PE3YJIbTATH Ta 3pOOUTH BUCHOBKHU.

2. OCHOBHI BUMOI'M 10 CTPYKTYPH



B  Vkpaini Ta OUIBIIOCTI €BPOMEHCHKUX YHIBEPCUTETIB CTPYKTypa

MaricTepchkoi poObOTH € MoAI0HOIO:

1. TutynabHu# apkym

3micT

Beryn (akTyanbHICTh, ME€Ta, 3aBJIaHHS, 00 €KT, MPEIMET, METOJIN )
Orasip diteparypu / TeopeTnuHa 4acTHHA

MeTtonoorisi 10c/iIzKEeHHS

IIpakTyHa (AHAJITHYHA / €eKCIIEPUMEHTAIbHA) YaCTHHA
BucHoBku

Chnucok BHUKOPUCTAHHUX JIZKEPEJI
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JonaTkum (3a morpedn)

3. Bumoru g0 3micty

Beryn: akTyanpHICTh TEMH, METa, 3aBAaHHs, 00’ €KT 1 IpeAMET, METOIH.

Orasia JitepaTrypu: aHaji3 HaAyKOBUX JDKEPEN, CYy4acHUX JOCIHIKEHb Y

TeMi.

MeTo10J10Ti51: ONKUC BUKOPUCTAHUX METO/IIB, apTyMEHTAIlis iX BUOODY.

IlpakTHyHa 4YacTHHA: BJACHI JOCHIDKCHHsS, aHaji3 MaTepialis,
pe3yJbTaTH.

BucHoBKH:  y3aragbHEHHs,  JIOCATHEHHS  IIOCTaBJIEHUX  3aBJIaHb,
MEePCIIEKTUBH.

Cnucoxk Jgireparypu: odopmieHuid 3a wMibkHapoaHumu (APA, MLA,

Chicago) un nHamionansaumu ctangaptamu (JJCTY 8302:2015).

4. IlpaBwia opopMiieHHS MaricrepcbKoi podoTu
B Ykpaiui 3rigao ACTY 1ta Bumor MOH):

O6c¢sr: 60—100 cTOPiHOK OCHOBHOTO TEKCTY.

Ipudt: Times New Roman, po3mip 14, intepsan 1,5.



[ons: miBe — 30 MM, npaBe — 10 MM, BepxHe Ta HUKHE — 20 MM.

AG3zamawmii BiacTym — 1,25 cMm.

Hymepariist ctopiHok — apabchbKuMu 1udpaMu, y IpaBoMy BEpXHBOMY KYTI.

[Tocunanns — y KBaipaTHUX TyKKax [2, c. 45] ab6o 3a APA.

B €Bpomni (Ha npuxkaani ynisepcurertiB €C):

OO6csr: 3anexHo Big kpainu (yacto 60—120 cTOpiHOK).

Crpykrypa: mogiObHa 10 yKpaiHCBhKOi, aje OipIla yBara 10 METOAOJOrIl Ta
KPUTUYHOTO OTJISIAY JKEeped.

[Tocunanns: mixuapoHi ctanaapta (APA, MLA, Chicago, Harvard).

Bucoki Bumoru 10 anorauii aHIJ1iliCbK0OI0 MOBOIO.

PoboTa Moxe cynpoBOAKYBaTHCS YCHUM 3aXHCTOM IPe3eHTALI€EI0.

5. AHoTauist MmaricrepcbKoi podoTH

IIpu3HavyeHHsA: KOPOTKHI BMKIJIAJ OCHOBHOTO 3MICTY JOCIHIJKEHHS, IO

JIO3BOJISIE IIBHJIKO 3PO3YMITH HOTO CYTh.
O06csar: 200300 cois.

Moga: 000B’SI3KOBO yKpaiHCbka Ta aHriiiiceka (y €Bpomi — Juie

aHTJIACHKA, 1HOJII LII€ MOBA KpaiHU HaBYaHHS).

Crpykrypa:

aAKTyaJIbHICTh TEMU;

MeTa Ta 3aBJIaHHS,

METOIH JOCIIIKEHHS;

OCHOBHI pe3yJIbTaTH;

PAKTUIHE 3HAYCHHS;

KJIFOYOBI citoBa (5-7).

BucnoBku

1. Marictepcbka poOoTa — TMIJCYMOK HaBYaHHSI B Marictparypi,

MOKA3HUK 3/IaTHOCTI 10 CAMOCTIMHUX HAYKOBUX JTOCIIIJIKEHb.



2. YKpaiHCBKI Ta €BpOIEHChKI BUMOTH MOA10H1, aie B €C Oibllie yBaru
MPUAUIAIOTE METOMOJIOTIT, aKaJeMIYHOMY MUCBMY Ta MDKHAPOJHUM CTaHIapTam
IIUTYBaHHS.

3.  SxicHe odopmieHHS W mpaBuUibHA CTPYKTypa pOOOTH MaroTh He
MEHIIIE 3HAYEHHS, HDK 11 3MICT.

4. AHOTaIls € «BI3UTIBKOIO» MOCHIIKCHHS Ta CHPHUSE MIXKXHAPOIHOMY

BU3HAHHIO PE3YJIbTaTIB.

JEKIIS 4. TEPMIHOJIOTTYHUI I''TOCAPIN 3A ®AXOM

1. TepmiHosoriuHmii riIocapii: 3MicT Ta 0CO0JIMBOCTI

BusHaueHHs:
TepMiHONOTIUHMM TOCapii — 1€ CUCTEMAaTH30BAaHMI CIIOBHHMK CIIEI1aJII30BAaHUX
TEPMiHIB TEBHOI Taly3l 3HaHb 3 1X BHU3HAYCHHSMH, TNepeKIagamMu abo

MOSACHEHHSAMU.
Mera:

3a0€3NEeUYUTH €JHICTh TEPMIHOJIOTT Y HAYKOBUX JOCIIIKEHHSIX;

JOTIOMOTTH (PaxiBITI0 OPIEHTYBATUCS Y CHEIiali30BaHii TEPMIHOJIOT;
CIPUATH MPABUIBHOMY BUKOPUCTAHHIO MPOQECIHHUX TEPMIHIB.
OcobsuBoCTI:

YKJIQIa€ThCsl BIMOBIAHO JI0 MOTPEO MEeBHOI CIEiaIbHOCTI;

MICTUTbh Haly>KMBaHIII Ta HABaXIMBIII TOHSTTS;

MOke OYyTH OJJTHOMOBHUM, JIBOMOBHUM a00 OaraTOMOBHUM;

dbopMyeThCST Ha OCHOBI Cy4acHUX JDKepen (MiAPYyYHHKIB, CTaTew,

3aKOHOJJABYMX AKTIB, MI>KHAPOJIHUX CTaHAAPTIB).

2. OcHoBHI BUMOrH# 10 GopMyBaHHS TEPMiHOJIOTIYHOIO IJ10CAPiI0



CucreMHiCTh: TEPMIHM MAIOTh BiAOOpaXKaTH OCHOBHI KaTeropii Ta MOHATTS
NEBHOI HayKu 4M mpodeciitHoi cdepu.

TouHicTh: KOXEH TEpMIH Ma€ MICTUTH KOPEKTHE, HAyKOBO BHUBIpEHE
BHU3HAYCHHS.

AKTYaJbHICTh: BUKOPHUCTAHHS CyYacHOI TEPMIHOJIOTII, MPUUHATOI Y
HAyKOBOMY CEpEIOBUIIII Ta MPAKTHIII.

OaHO3HAYHICTH:  YHUKHEHHS  JQyOJdIOBaHHA Ta  TEPMIHOJOTIYHOI
0araTo3HayHOCTI.

Yuidikauifa: y3roJKeHICTh 13 HalIOHAIBHUMU Ta MIDKHApOJAHUMU
crangaptamu (JICTVY, ISO, APA Ttomno).

3pyUHicTh BHKOPHUCTAHHS: TJjocapii Mae OyTH CTPYKTypoBaHHM (3a
andapiTom ab0 3a TEMAaTUYHUMH OJIOKAMHU ).

Hpuxiaan opopmiieHHs:

Tepmin — KOpPOTKE BH3HAYCHHS, MOXJIUBHM TIEpeKiaa, MPUKIIAL
BUKOPHUCTAHHS.

Hanp.: AxagemiuHa 100po4ecHIiCTb — CYKYITHICTh €TUYHUX MPUHIIMIIB Ta

BU3HAYCHUX 3daKOHOM IIPpAaBHJI, IKHUMH MAlOThb KCPYBATUCA YHACHUKH OCBITHBOT'O

IIPOLECY.
BucnoBku
1. TepMiHOIOTIUHUI TJIOCapii — BaXKJIMBUI IHCTPYMEHT YHOPSAJIKYBaHHS

Ta 3aCBOEHHS NMPOQECIHHUX 3HAHb.

2. SKICHO CKJIaAeHWIl Tyocapiil CIpuse €IHOCTI HAayKOBOi MOBHM Ta
M1JBUIIYE PIBEHb MPOQPECIHHOI MIATOTOBKH.

3. [Ipu #ioro ykmagaHHI BaXIUBO  JOTPUMYBATHUCA  TOYHOCTI,

CUCTEMHOCTI Ta MI>KHAPOJHUX CTAaHAAPTIB.



IpakTuune 3aasarra Nel

Tema: AkageMidYHA T00OPOYECHICTH AK CKJIAJT0BA aKaAJTeMIiYHOI

KVJLTYPH 3100VYBA4YA OCBITH TA HAVKOBISA

CyYTHICTH aKaJIeMIiYHOI T00POYECHOCTI.

1. AxamemiuHa IOOpOYECHICTh SIK CKJIQJ0OBa aKageMIYHOI KYJIbTypH
3100yBaya OCBITH Ta HAYKOBIIS.

2. IlpobieMu AOTpUMAaHHSA HOPM aKaJeMIYHOI JOOPOUYECHOCTI.

3. HoTpumaHHs akaJeMidyHOI JOOPOUYECHOCTI MEeJaroriyHuMH, HayKOBO-
NeJaroriYyHUMH Ta HAYKOBUMHU MPalliBHUKAMH.

4. JloTpumaHHS akaJeMIqyHOi T0OpOYECHOCTI 3100yBa4aMH OCBITH.

5. Ilepesipka pob0oTH Ha TUIAriaT.

3aBaaHHs AJs1 caMmocTiiiHOi poOoTm. 1. IlpoanamizyiiTe MATOTOBICHY
BJIACHY HAyKOBY CTaTTIO/T€3U 3 TOTJSAAYy JOTPUMAaHHSA HOPM aKaJIeMidyHO1
NOOpPOYECHOCTI Ta HAsBHOCTI MOJIMBUX TPOSIBIB HEJOTPUMAaHHS IpaBHII
no0poUYecHOCTI, mnepeniueHux y 3akoHl Ykpainu “IIpo ocBity”. 2. Bukonaiite
nepeBipKy MarepiaiiB cTarTi/te3 (YKpaiHChKOIO 4YHM aHTJIIHCHKOIO MOBOIO) 3
BUKOPUCTAHHAM PEKOMEHJIOBaHUX NpPOrpaM YW IHIIUMX OHJIaH cepBiciB. [lpu
BUSIBJICHH1 HENIOJIIKIB, BUIPABbTE iX 3 BpaxyBaHHsS BUMOI' (HAJEKHE IIUTYBaHHS,

BIJICYTHICTh CaMOILIariaTy, TOIIO).

IIpakTuyne 3aua1Ta 2

Tema: AkageMiyHe NHCHMO: AaKAJEeMIYHHH TEKCT, CTPYKTYPA, BHMOTH.

@opMyBaHHSI IPAKTHYHUX HABHYOK.

1. AxkajnemiuHe MUCHMO.
2. Buau akazeMi4yHOTO ITHMCHMa.
3. Haykosa crarTs.

4. Te3wn, ece.



3aBaaHHA 1A caMOCTiiHOL podoTu: IIpoTAroM HaBYaIBHOrO POKY HAIMCATH Ta
HAJPyKyBaTU HAyKOBY CTaTTI0O 4YM TE3W MaTepialiB HayKoBOi KOH(eEepeHIIil
(CyMiCHO 3 HAyKOBUM KEPIBHUKOM).

IIpakTuuHe 3aH91Tda 3

Tema: IIpaBuiia opopMiIeHHS HAVKOBOr0 H0CJTIKeHHS (MAricTepchLKoi

poooTHn) B €Bponi Ta YKpaiHi

1. o Take maricTepcbka (kBamidikaiiiina) podorta, ii crenudika (3a1exHO
B1JI BaIIIOi CTICIIaJIbHOCTI).

2. OCHOBHI BUMOTH JI0 CTPYKTYPH.

3. Bumoru g0 3micty.

4. IlpaBuna oopMeHHS MaricTepCchbKoi poOOTH.

5. AHoTarlisl MaricTepcbkoi poOoTH.

3aBaanHs sl caMocTiiiHOI podoTu: Hanucatu anHorauito 0 MailOyTHBO1

kBamidikaiiitHoi poboTu abo Te3 / cTarTi.

IIpakTnune 3auarToa 4

Tema: MoTuBaniiaui auct. PekoMenaamiiHum JUCT.

1. MoTuBauiiHuii, peKOMEHAO0BaHUH JIUCT, OCOOTUBOCTI.

2. ITpuznauenns PJIL.

3. Poiib  pexkoMeHpaiiHOrO JMCTa IMJ Yac PO3TIISAy IpPEeTeHJICHTa Ha
BaKaHCIIO.

4. ®opmu PJI

5. Ctpykrypa PJI

3aBaaHHA IS caMocTiiHol podoru: Hanucatu BJIACHUU

pPEKOMEHIAIIIHHUN JTUCT Ta MPUKPIMUTH.



IlpakTuyHe 3aHATTA 5.

Tema: TepminoJsoriayaui raocapii 3a gaxom.

1.  TepminomoriyHuii riocapiii, 3MicT, 0COOIMUBOCTI.
2. OcHOBH1 BUMOTH /10 (P OpMYBaHHS.
3aBaaHHA MJA caMOCTiiiHOI podoTu: CTBOPUTH Tjocapiil CreriaabHOCTI

Ha YKpaiHCBHKIiM Ta aHTTHCHKIA MOBaX.

IIpakTHYHE 3aHATTH 6.

Tema: IIpaBuia opopmiieHus 6i0Jdiorpadii Ta NOCHJIAHL HA JIKepeJIa

indopmaii (B E€EBponi Ta Ykpaidi).

1. bibmiorpadis B Ykpaini, BUMOTH 10 O(pOpMIICHHS.
2. bibmiorpadis B €Bpori.
3aBaaHHs A8 camocTiiinol pod6oru: CrtBopuTH 6i0miorpadito A0 cTarTi

a00 kBaidikariiiHoi poOOTH 3a CHEIIATBHICTIO.

IIpakTnuHe 3auarTsa 7.

Tema: Hanmucanug a”oTaiii 10 MaricrepcbKoil po0oTH.

1. 3MICT Ta CTPYKTypa aHOTAIlli 0 CTaTTI, TE3.
2. 3MICT Ta CTPYKTypa JO MaricTepchbKoi poOOTH.
3aBaaHHs ISl CaMOCTiiiHOI po0oTH: Hanwucanns adoramii 10

MaricTepcbkoi poOOTH. AHOTAIls TOJAETHCA YKPAIHCHKOIO 1 aHTJIHCHKOIO
MoBamu. OOcar koxkHoi aHotamii — g0 200 cimiB. BoHa moBMHHA MICTUTH
1H(pOpMaLlI0 MPO aKTyaJdbHICTh, HOBU3HY, METY W 3aBJaHHS MariCTepChbKoi
poboTH, O00’€KT, MpeaMEeT 1 METOJM HAyYKOBOTO JOCHIIKEHHS, OCHOBHI

pe3yNbTaTh. 3aBEPIIYETHCS aHOTAIlIS 5-6 KIIFOUOBUMH CIIOBAMU.



IIpakTuu”e 3aHATTA 8.

Tema: IIucbM0Ba Ta YCHA NPE3EeHTAII HAVKOBO-IIPOEKTHOI POOOTH.

1. st yoro moTpiOHA Mpe3eHTalis 0 AUMIOMHOI po6oTn?

2.  Bumorwu 10 ckiagaHHs Ipe3eHTallli 10 JTUIIOMY

2.1. Sk cTBopUTH 11a0J0H MPE3CHTAIIi1?

2.2. Slk HanOBHUTHU MPE3EHTAIIII0 MaTepiaTamMmu?

2.3. Sk obopMuTH npe3eHTallio, IPOJUBUTHUCH ii Ta BHECTH NMPaBKU?
3. Biamosiai Ha yacTi mUTAHHA.

3aBaHHs AJ1s1 CAMOCTiHHOI pOOOTH: HaNKUCcaTh KOMEHTAP-1HCTPYKI[IIO

IIpakTuyne 32911 9

Tema: Hamucanug pe3ome.

1. o Take pe3tome? Moro Buam.
2. OdgopmieHHs pe3toMe.
3aBaaHHS IS CAMOCTIiiHOI po0OTH: HamMCcaTH BJIACHE PE3lOME 3a yciMa

BHUMOI'aMH1 Ta CTaHOdapTaMHU.

IIpakTnune 3ausarrsa 10

Tema: Hanucanus cynpoBiTHOI0 JHCTA.

1. OcobnuBocTi 3MicTy Ta 0)OPMIIEHHS CYTIPOBITHOTO JIUCTA.
2. Noro gyHkuii.

3aBIaHHs AJ19 CAMOCTIHHOI pOOOTH: HaNKCaTH CYNIPOBIAHUH JIUCT Ta

MPUKPITTUTH.
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AHoTanisi. OCBITHS 1HKJIIO31s1 BUMArae BiJ IeIaroriB THyYKOCTI, IHHOBAI[IHHUX
NIAXOMIB 1 3aTHOCTI aJanTyBaTH METOJM HAaBYAHHS 10 MOTPEO PI3HOMAHITHUX
Kareropii 3100yBayiB. OcCOONMBO aKTyaJlbHUM € 3aCTOCYBAaHHS 1HKIJIFO3MBHHX
METOJMK Yy BUKJIAJaHHI yKpaiHChKOI MOBHM B KOHTEKCTI MpogeciiHOl OCBITH,
OCKIJIbKM MOBa HE€ TUIBKM € MPeIMETOM HaBYaHHS, a i 3aco00M (opMyBaHHS
npodeciiiHuX KOMIIETEHTHOCTeH MaiOyTHIX (axiBiiB. BukiananHs ykpaiHChKO1
MOBH 3a Mpo¢eCiiHUM CIPSIMYBAHHSIM B 1HKIIO3UBHOMY CEpEOBHIII Mepeadavae
IHTerpaIio TMCHUXOJOTIYHUX 1 TMENaroriyHuX AaclekTiB, SKI JI0MOMararTh
3100yBavyaM 13 0COOJIMBUMHU OCBITHIMHU OTpeOaMU JOCSTaTH YCIIXy B HABUYaHHI Ta
PO3BUTKY.

Annotation. Educational inclusion requires flexibility, innovative approaches,
and the ability to adapt teaching methods to the needs of diverse student categories.
The application of inclusive methodologies in teaching the Ukrainian language,

particularly in the context of professional education, is especially relevant, as
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language is not only a subject of study but also a tool for developing the
professional competencies of future specialists. Teaching the Ukrainian language
for professional purposes in an inclusive environment involves the integration of
psychological and pedagogical aspects that support students with special
educational needs in achieving success in their learning and development.

B ymoBax cyyacHOi BMIIIOi OCBITH OCOOJIMBA yBara MpHUAUISETHCS CTBOPEHHIO
JIOCTYITHOTO Ta PIBHOTO OCBITHBOTO MPOCTOPY AJIA BCIX KaTeropiii 3100yBadiB,
30KpemMa JUIi TUX, XTO Ma€ oOcCOo0JMBI OCBITHI MmoTpeOu. JlaHe mnuTaHHA
JTOCIIKYBaJIM HayKoBIll, 30kpeMa JI. J[loponina, O. bouapoga, JI. BacunneBa, Hio
[[TabenbHuK Ta iH. [1-4]. 3MiHKM B OCBITHIA MOJITUII YKpaiHM Ta aganTalis 10
MDKHApOJHUX CTAaHJIapTIB 1HKIO31i BUMararoTh BIPOBAPKCHHS HOBHUX MIAXOIB 10
HABYAJIBHOTO TIPOIECY, SKI BKJIOYAIOTH Yy ce0e sK aJamnTaililo HaBYaJbHUX
mporpaM, Tak 1 KOPEKI[I0 METOMIB BHUKJIAJaHHSA. YPaxoOBYIOUU II€, BaXKIUBO
JOCITIJIKYBATH TICUXOJIOTO-TIEJarOriYHl OCHOBH, SKI JIe)KaThb B OCHOBI OCBITHBOI
1HKJTI0311 TPU BUKJIAJaHH1 YKPaiHChKOI MOBH.

MeToro NOCHIKEHHS € BU3HAYEHHS TCHXOJIOro-TeIaroriyHuX aclekTiB, sKi
NOBUMHHI OyTH BpaxoBaHi MiJ 4Yac BUKIAJaHHS YKPAiHCbKOI MOBU B YMOBax
IHKJIFO3MBHOI OCBITHU. 3aBJAHHSMU JOCHIDKEHHS €: aHaji3 ICHUXOJIOTIYHHMX Ta
MeJaroriYHuX OCHOB 1HKJIIO31T B HaBUaJbHOMY TIPOIIECI; BUBUCHHS CHEIUDIKU
BUKJIQJAHHSA YKpPAiHCBhKOI MOBH JyIsi 37100yBayiB 13 OCOOJMBUMH OCBITHIMHU
notpedbamu; po3poOka PEeKOMEHIAIN MO0 ajanTallii HaBYaIbHUX METOIUK 13
ypaxyBaHHSAM 1HKJIIO3UBHOTO MIAXOAY.

[lcuxosoro-neAaroriudi  OCHOBH  1HKJIFO3UBHOI OCBITH IPYHTYIOThCS Ha
KOHIIEMII PIBHUX MOXIJIMBOCTEH nais Bcix 3100yBaviB. OAHMM 13 OCHOBHHX
NPUHLUIIB € 1HAUBIAyasi3allis HaBYaHHS, IO J03BOJSIE CTBOPUTH YMOBHU IS
PO3BUTKY KOKHOTO CTYJIEHTA, HE3AJIEXKHO BiJl HOTO (PI3MYHUX UM 1HTEICKTyaIbHIX
ocoOmmBocTe. BaxnmBoO € TakoX MIATPUMKA TICUXOJOTIYHOTO KOMGOPTY
CTYJI€HTIB 3 OCOOJIMBUMH OCBITHIMU MOTpeOAMH, CTBOPEHHSI aTMOC(EpH J0BIpU Ta

B3a€EMOIIOBArd B ayAWTOpii. Y MpoIreci HaBYaHHS TMOBHHHI BpPaxOBYBATHUCS



IHIUBITyaIbHI OCOOJTMBOCTI CIPUUHSATTS, TIaM SITI Ta MUCICHHS, IO JO3BOJIUTH
MiIBAMUTH €()EKTHUBHICTh HABYAIHLHOTO TIPOIIECY.

Buknaganas ykpaiHCbkOi MOBHU 3a Npo(deciiiHUM CHpsIMyBaHHSIM Ma€ CBOIO
cnerudiky. MoBa € He numie 3aco00M KOMYHIKaIli, ajie i iHCTPyMEHTOM IS
PO3BUTKY TMpodeciiHux KommeTeHTHOCTel. [l cCcTyAaeHTIB 3 0COOJIMBUMH
noTpebaMu BaXKJIMBUM € CTBOPEHHSI aJalTOBaHUX NIPOrpaM HAaBYAHHS, IO
BpPaxoByIOTh 1XHI 3AI0HOCTI Ta TmOTpeOM B IHAMBIAYaTbHOMY HaBYaHHI.
BukopuctanHs MyJIbTUMEIIMHUX TEXHOJIOTIH, CHella]i30BaHUX HaBYAIBHUX
MatepianiB, 1HAUBIAyAIbHUX 3aBIAaHb € BaXKJIMBUMH CKJIaJOBHMH 1HKIFO3UBHOIO
M1X0/1y B HABYaHHI.

MoskHa HaBeCTH METOJUYHI MiAXOAM Ta peKoMeHmalli ana Bukiagadiz 3BO:
1) HTerpamiss  IHKJIIO3UBHUX METOAMK y HABYANBHHA TPOIEC:  BAXKIIUBO
BUKOPUCTOBYBAaTH METO/AM, SIKI 3a0€3MeuyloTh pPIiBHI MOXIIMBOCTI ISl BCIX
CTYJICHTIB, 30KpeMa KOJICKTHUBHI 3aBJaHHS, TPYMOBY pPOOOTY, 1HIWBIIyai3alliio
3aBlaHb; 2) ajanTtauis MarepiaiiB: po3poOKa coemiaJbHUX MareplaiiB i
CTYJIEHTIB 3 OCOONMBUMH ToTpeOamMu, IO 3a0e3MeuyyloTh HAOYHICTh Ta
JOCTYMHICTh 1H(OpMaIii; 3) MCUXOJIO0TIYHa MIATPUMKA: 3A1MCHEHHS] MOHITOPUHTY
EMOI[IITHOTO CTaHy CTYJIEHTIB Ta HaJlaHHS KOHCYJbTAIIMHOI JOMOMOTH, IO
JIOTIOMAara€e 3MEHIIUTH CTPEC Ta MIJABUIIUTH PIBEHb BIIEBHEHOCTI CTYACHTIB; 4)
MYJIbTUME1MHI TEXHOJIOrIi: BUKOPUCTAHHA MYJIbTUMENINHUX Mpe3eHTalll, Bieo-
Ta ay/i0-MaTepiaiiB JJIs MOJIETIICHHS CIPUIHATTS HAaBYAJIBLHOTO MaTepiaiy.

OTxe, IHKJIIO3UBHUM MiAX1] Y BUKIJIQJaHHI YKPAiHChKOI MOBH 3a IpodeciitHum
COpSIMYBaHHSIM € BaXJIMBHM €TalloM MOJIEpHi3allii BUILNOI OCBITH B YKpaiHi.
3aBAsSKHA TPABUIIHHOMY 3aCTOCYBAHHIO TICMXOJIOTO-TIEIarOTIYHUX OCHOB, aJamnTarlii
HaBYAJbHUX MPOTPaM Ta METOJWK, MOXXHA CTBOPHUTH CIPHUSATINBI yYMOBH IS
YCHIIIHOTO HaBYaHHS CTYIEHTIB 3 0coOauBUMHU moTpebamu. [HKIIO3MBHE
HABUYAHHS HE JIMIIE CIPHUAE PO3BUTKY MOBHUX KOMIIETEHTHOCTEH, a ¥ JomomMarae
dbopmyBatu npodeciitHi HaBUYKH, HEOOX1IH1 JJ1s1 MallOYTHBOT Kap'epHu.
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PSYCHOLOGICAL AND PEDAGOGICAL FOUNDATIONS OF
EDUCATIONAL INCLUSION IN TEACHING UKRAINIAN LANGUAGE
FOR PROFESSIONAL PURPOSES (uu.edu.ua)

Ps6oxkine Hatanis OnexkcanapiBHa
K.(h1JI0J1.H., IOIIEHT, 3aBiyBau Kadeapu dhiioaorii
Ta COIIAJIbBHO-TYMaHITApHUX JUCIUILIIH,
[TonTaBChKHii IHCTUTYT €KOHOMIKH 1 IIpaBa Y HIBEPCUTETY «Y KpaiHa».
https://orsid.org/0000-0001-5950-8798 (novafilolohiia.zp.ua)

nwerbowal6l@gmail.com

AHoTanis. OCBITHS 1HKJIIO31s1 BUMArae BiJ I1€JIaroriB THyYKOCTI, IHHOBAI[IHHUX
MIJXOMIB 1 3JaTHOCTI aJanTyBaTH METOJM HABYAHHS JI0 MOTPEO PiI3HOMAHITHUX
Kareropii 3100yBauiB. OcCOOJIMBO aKTyalbHUM € 3aCTOCYBAaHHS 1HKIIFO3WBHHX
METOJMK Yy BUKJAJaHHI YKpPaiHCbKOI MOBHM B KOHTEKCTI MpO(eciiiHOi OCBITH,
OCKIJIbKM MOBa HE€ TUIBKM € IpPEIMETOM HaBuYaHHA, a ¥ 3aco00M (popMyBaHH:
npodeciiiHuX KOMIIETEHTHOCTEH MailOyTHiX ¢axiBiuiB. Bukmamanus ykpaiHCHKOi
MOBH 3a Npo(eCIiHUM COPSIMYBAHHAM B IHKJIIO3MBHOMY CEpEOBUIII Mepeadadae
IHTErpaIio ICUXOJOTIYHMX 1 TEAaroriyHux acmhekTiB, sKi J0IoMararoTh
3mo0yBayaM i3 0COOJMBUMK OCBITHIMU MoTpedamu gocsratu (Uu.edu.ua) ycmixy B
HABYaHHI Ta PO3BUTKY.

Annotation. Educational inclusion requires flexibility, innovative approaches,
and the ability to adapt teaching methods to the needs of diverse student categories.
The application of inclusive methodologies in teaching the Ukrainian language,
particularly in the context of professional education, is especially relevant, as
language is not only a subject of study (novafilolohiia.zp.ua) but also a tool for
developing the professional competencies of future specialists. Teaching the
Ukrainian language for professional purposes in an inclusive environment involves
the integration of psychological and pedagogical aspects that support students with

special educational needs in achieving success in their learning and development.
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B ymoBax cywyacHOi BHUIIOI OCBITHM OCOOJIMBA yBara MPHUAUISETHCS CTBOPEHHIO
JIOCTYITHOTO Ta PIBHOTO OCBITHBOTO MPOCTOPY AJIS BCIX KaTeropi 3100yBadiB,
30KpeMa Il THUX, XTO Ma€ oOcCOOJuBI OCBITHI mnotpebu. JlaHe mnuTaHHS
JOCITIKyBa HayKoBIli, 30kpema JI. Jloponina, O. bouaposa, JI. BacunbeBa, Hio
[[TabenpHuK Ta iH. [1-4]. 3MiHKM B OCBITHIM MOJITUIN YKpaiHM Ta aganTallis 10
MDKHApOJHUX CTAaHJIapTIB 1HK/II0311 BUMAraroTh BIPOBAPKEHHS HOBHUX M1AXOIIB 10
HABUYAJBHOTO TIPOIIECY, SKI BKIIOYAIOTh y cebe sK aJanTarfilo HaBYAIbHHUX
nporpaM, Tak 1 KOPEKI[I0 METOMIB BHUKJIAJaHHSA. YPaxoOBYIOUU II€, BaXKIUBO
JOCHIKYBaTH TCUXOJIOTO-TI€IaroTiuHi OCHOBH, $IK1 JIeKaTh B OCHOBI OCBITHBOI
1HKJTI0311 TPU BUKJIAJJAaHH1 YKPAiHChKOI MOBH.

MeToro NOCHIKEHHS € BU3HAYEHHS TCHXOJIOro-TeIaroriyHuX aclekTiB, sKi
NOBUMHHI OyTH BpaxoBaHI MiJ 4Yac BUKIAJaHHSA YKPaiHCHKOI MOBHM B YMOBax
(elar.kpnu.edu.ua) iHKTFO3UBHOI OCBITH. 3aBAAHHSAMHU OCITIDKCHHS €. aHai3
MICUXOJIOTIYHUX Ta IMENaroriYyHUX OCHOB 1HKIIIO31i B HaBYAJIBHOMY IMPOIIECI;
BUBUCHHS cHeUu(IKM BHUKJIAJAHHS YKPaiHCBKOI MOBHM Julsl  3/100yBadiB 13
0co0JIMBMMHU OCBITHIMHU MOTpeOamu; po3podka (eu-conf.com) pexomMeHaIii moa0
ajanTallii HaBYaJIbHUX METOAMK 13 ypaxXyBaHHIM 1HKJIFO3UBHOIO MIAXOMY.

[Icuxonoro-nearoriuydi  OCHOBM  IHKJIIFO3UBHOI OCBITU TPYHTYIOThCS Ha
KOHIICIII PIBHUX MOXJIMBOCTEH Ui Beix 3a00yBadie. Oxnum (eu-conf.com) i3
OCHOBHMX TMPUHLMIIB € I1HAWBIAyali3alis HAaBYAHHS, IO JO3BOJSIE CTBOPHUTH
YMOBU JUIS PO3BUTKY KOXKHOTO CTYJEHTA, HE3AJIC)KHO BiJ HOro (Hi3WYHUX YU
IHTENEKTYyaJIbHUX 0CcO0JMBOCTEN. BaXKJIMBOIO € TaKOX MIATPUMKA TICUXOJIOTTYHOTO
KOM(OPTY CTYyACHTIB 3 0COOJUBUMH OCBITHIMHU MOTpeOamMu, CTBOPEHHS aTMochepu
JOBIpM Ta B3a€EMOMOBAru B ayAWTOpii. Y TMpoIeci HaBYaHHS TOBUHHI
BpPaxOBYBAaTUCS 1HAMBIAyalbHI OCOOJIMBOCTI CHOPUHHSATTS, NaM’ATi Ta MUCJICHHS,
110 JIO3BOJITH MiABUIIATH €(PEKTHBHICTh HABYAIHLHOTO MPOIIECY.

Buknamanas ykpaiHChKOi MOBH 3a MNPOQECiHHUM CHPSMYBAaHHSIM Ma€
(elar.kpnu.edu.ua) ceoro cnerudixy. MoBa € He nuiIe 3ac000M KOMYHIKaIli1, ajne i
ITHCTPYMEHTOM [IJIsl PO3BUTKY MpOQECiiHUX KOMIETEHTHOCTEeH. [[1s cTynmeHTiB 3

ocobymBuMu  motpebamu  BaxknuBuMm - (journal.itta.gov.ua) €  cTBOpeHHs
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aJlaliTOBaHUX MpOrpaM HaBYaHHS, 110 BPaxOBYIOTh iXHI 3/110HOCTI Ta MOTpeOu B
IHANBIAYaTbHOMY HaBUaHHI. BuKOpHUCTaHHS MYJITUMEAIMHUX TEXHOJIOTIH,
CIeliali30BaHUX HaBUAJIbHUX MaTepialliB, IHIAUBIyaAIbHUX 3aBJIaHb € BaKJIUBUMHU
CKJIaIOBUMH 1HKJIFO3UBHOTO MiAX0/AY B HABUYAHHI.

Mo>Ha HaBECTH METOJIWYHI MIIXO0JIU Ta pekomeHaali s Bukiamadiz 3BO:
1) HTerpaiiss  IHKJIFO3UBHUX METOAMK y HABYAJIBHHA TPOIEC:  BAXKJIUBO
BUKOPUCTOBYBaTH METOAM, fAKI 3a0e3MeuyloTh pPIBHI MOMXKJIMBOCTI JUIsS BCIX
cryaenTis, 3okpema (Www.aphn-journal.in.ua) KoJeKTHBHI 3aBJaHHS, TI'PYIIOBY
poboTy, 1HAMBIIyaTi3alil0 3aBAaHb, 2) ajamnTaiis wmaTepiaiiB: po3poOka
cHemiajJbHUX MarepiaigiB g CTYAEHTIB 3 O0COOJIMBUMHU TOTpedamu, 110
(Journal.iitta.gov.ua) 3abe3medyrOTh HAOYHICTh Ta JOCTYMHHICTH iH(OpMalii; 3)
MICUXOJIOTIYHA MIATPUMKA: 311MICHEHHSI MOHITOPUHTY €MOIIHHOTO CTaHy CTY/IEHTIB
Ta HaJaHHS KOHCYJbTAI[IWHOI JOMOMOTH, IO JOIOMAara€ 3MEHIIUTH CTpPEeC Ta
MIJBUIIUTH PIBEHb BIEBHEHOCTI CTYJEHTIB; 4) MYyJbTHMEIIMHI TEXHOJIOTII:
BUKOPUCTAHHA MYJbTUMEIIMHUX MPE3CHTAIlll, BiJco- Ta ayAio-maTepiaiiB s
MOJICTIICHHS] CIPUMHSITTS HABYAJIBHOTO MaTepiaiy.

OTxe, I1HKIIO3UBHUWA MiAXIJ Yy BHKJIQJaHHI YKpaiHCBbKOI MOBH 3a
npodeCIfHUM CIPSIMYBaHHSM € BXXJIMBUM €TarloM MOJIEpHI3allii BUIIOI OCBITU B
Vipaini. 3apagku  (Www.aphn-journal.in.ua) mnpaBHJIBHOMY 3aCTOCYBaHHIO
MICUXOJIOTO-TIEIArOTIYHUX OCHOB, ajamTarlii HaBYaJbHUX MPOrpaM Ta METOMMK,
MOXHa CTBOPUTH CHPHUSTIMBI YMOBH I YCIIIIHOTO HABYaHHA CTYJEHTIB 3
ocoOiuBUMHU TIOTpeOamu. [HKI03MBHE HaBuaHHs He (journal.iitta.gov.ua) numre
CIpHsie PO3BUTKY MOBHHMX KOMIIETEHTHOCTEH, a ¥ jomomarae (opmyBaTu
npodeciitHi HaBUYKH, HEOOX1TH1 /U1t MalOyTHROT KapepH.

PEKOMEHJAIIIMHUM JIUCT
IITaHOBHI 1aHI Ta IaHOBE,
Marw yecth HajgaTu pexkoMeHnamiiHuii juct s [puropenka Ilerpa
IleTpoBuua, sKuii TpAIOBaB y HAIlii KOMIIAHII HAa TMOCaAl OPHUCTA MPOTITOM
OCTaHHIX TpbOX poOKiB. 3a 1ei vac Ilerpo [lerpoBuy mpomemoHCTpyBaB cebe sk

BHCOKOKBaTi(hiKOBaHUM, BIATOBIATLHUN Ta €TUUHUN TipodecioHa.
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[Ipotsirom pobGotu B Hamii opranizamii, Ilerpo IletpoBuu 3aiimaBcs
[MIMPOKUM CIIEKTPOM IOPUAWYHUX 3aBJaHb, Cepe]] SKUX aHaji3 1 MIAroTOBKa
JIOTOBOPIB, KOHCYJbTAIlli 3 MUTaHb TPYAOBOIO, IIUBLILHOTO Ta TOCIOAAPCHKOTO
TIpaBa, a TAKOX NPEJCTABICHHS iHTEpeciB KOMIaHil B CyJOBHX iHCTaHIiAX. oro
rJIMOOKI 3HAHHS B IOPUIWYHUX MUTAHHSAX Ta 3/1aTHICTH IO IIBUJKOTO BUPIIICHHS
CKJIQJIHUX CUTYaIlill 103BOJISUIM €(DEKTUBHO MIATPUMYBATH BC1 BHYTPIIIHI ITPOIIECH
KOMITaHiji.

Opnieto 3 HaOBIIUX cuibHUX cTOpiH [lerpa [leTpoBuua € iforo yBara g0
JieTaneil 1 BMIHHA MPaloBaTH B yMOBaX BHCOKOI BIAMOBIIAJIBHOCTI T4 CTUCHYTHX
TepMiHIB. BIH 3aBXAM NOKa3ye BHCOKHMI piBEHb MNpoQecioHani3My, BIIMIHHO
BOJIOJIIE HOPMATUBHO-TIPABOBUMM aKTaMH 1 Ma€ 3AaTHICTh HaJaBaTH YiTKI 1
BHUBAXXCH1 IOpUJINYHI KOHCYNbTalli. Takox xody 3a3HauntH, o Ilerpo IletpoBuu
3aBKIUM BUKOHYE CBOi OOOB'SI3KM 3 BHCOKMM pIBHEM €THKH, YECHOCTI Ta
HAJIHOCTI.

[Terpo IleTpoBud € TakoX MPEKpaCHUM KOMaHJIHUM rpaBlieM. BiH 3aBxau
TOTOBUM JI0 CHIBIIpalli, BIAKPUTUHN JIsI OOMIHY JOCBIIOM 1 Ma€ BUCOKY 3/IaTHICTb
710 HaBYaHHS, 10 JTO3BOJIAE HOMY IIBHAKO aJamnTyBaTUCS JO HOBHX yMOB poOOTH
Ta 3MiH Y 3aKOHOJJaBCTBI.

VY 3B's3Ky 3 UM, 51 MOXKY Oe3 Baranb pekomenayBaTu I'puropenka Ilerpa
IMeTrpoBrua myig mocaau ropucTa y Bamiid opradizaiii. IlepexkoHanuii, mo ioro
JIOCB1J, TTpoQeCcioHai3M 1 31aTHICTh 0 €(hEeKTUBHOI poOOTH OYyAyTh KOPUCHUMU
JUTA BallOl KOMaH/IH.

JlaTa [Tiamuc



TJIOCAPIN CHEHIAJIBHOCTI ®LIOJOT IS

1. Anaii3 Tekcry / Text Analysis

Ykpaincbko10: MeTo AOCTIKEHHSI TEKCTY, SKHM MOJsIrae y BHUBYCHHI
HOro CTPYKTYpH, 3MICTY, CTHJIIO Ta MOBHHX 3aco0iB. AHrJiiicbko10: A method of
studying a text, focusing on its structure, content, style, and linguistic tools.

2. Jlekcuka / Lexis

Ykpaincbkoro: Cucrema ciiB 1 BUpa3iB, SIKi BUKOPUCTOBYIOTHCS B MOBI,
30KpeMa iX 3HAa4YCHHs Ta BXKWBaHHSI. AHTIJilchbkoro: The system of words and
expressions used in a language, including their meaning and usage.

3. Cunrakcuc / Syntax

Ykpaincbkor0: Po3nin MOBO3HaBCTBA, IIO BHBYA€E MpaBWiIa MOOYJOBU
peueHb Ta iX CTPYKTYpy B MOBi. AHrJiiicekoro: A branch of linguistics that studies
the rules for sentence structure and the arrangement of words in a language.

4. ®doneruka / Phonetics

Ykpaiicbkoro: Po3gin MOBO3HAaBCTBA, IO BHUBYAE 3BYKM MOBH, iXHI
BJIACTUBOCTI Ta 0co0aMBOCTI BUMOBHU. AHrJilicbkoro. A branch of linguistics that
studies the sounds of speech, their properties, and pronunciation characteristics.

5. Mopdouoris / Morphology

Ykpaincbkor0: Po3ain JiHIBICTMKM, IO BUBYae OyAOBY CIIB 1 IXHI
qacTUHU (KOpiHb, cydikc, mpedike, 3akiHdeHHs). AHriaidcbkoro: A branch of
linguistics that studies the structure of words and their parts (root, suffix, prefix,
ending).

6. Cemantuka / Semantics

Ykpaincbko10: Po3/1i1 JIIHTBICTHKY, 1II0 BUBYA€ 3HAYEHHS CJIIB Ta BUpa3iB
1 ixHi 3MiHH B KOHTEKCTI. AHrJiiicbkoro: A branch of linguistics that studies the
meanings of words and expressions and their changes in context.

7. TepminoJoris / Terminology



Ykpaincbko10: CyKyIHICTh TEPMiHIB, 110 BUKOPHUCTOBYIOTHCSI B TEBHIM
raimy3i Hayku abo misutbHOCTI. AHrJiiicskor: The set of terms used in a specific
field of science or activity.

8. llepexaan / Translation

Ykpaincbkoro: [Ipoiiec nepenadi 3MiCTy TEKCTY 3 OJIHIE] MOBU Ha 1HILY 3
ypaxyBaHHSIM MOBHHUX Ta KyJIbTYpHUX OCOOJIMBOCTEH. AHIJIiiicbKOI0: The process
of conveying the content of a text from one language to another, taking into
account linguistic and cultural aspects.

9. Jlitepatypo3nasctio / Literary Studies

Ykpaincbkoro: HaykoBa aucuuiuiiHa, 10 3alMaeThCsi BUBYCHHSIM
JITEpaTypHUX TBOPIB, iXHIX JKAHPIB, CTUIICTUYHUX OCOOJIMBOCTEH, icTOpii Ta
po3BuTKy. AHriaiicekoro. A scientific discipline that deals with the study of
literary works, their genres, stylistic features, history, and development.

10. Peropuka / Rhetoric

Ykpaincbko10: Hayka npo MHUCTEHTBO KPaCHOMOBCTBA Ta €(PEKTHUBHOIO
BUKOPHCTaHHS MOBHM JUIsl TNepekoHaHHs. AHriaidicbkoro. The art of effective
speaking or writing, especially the use of language to persuade or influence.

11. Komymnikamnisi / Communication

Ykpaincbkow: Ilporec o0miny iHGOpMaIi€er0 MDK JIOJbMH 32
JIOTIOMOT'OK0 MOBH, JKE€CTIB, 3HaKiB YH 1HIIKUX 3ac00iB. AHIJIilicbKoI0: The process
of exchanging information between people through language, gestures, signs, or
other means.

12. KorniTuBHa Jinrsicruka / Cognitive Linguistics

Ykpaincbkoro: ["any3p JIHTBICTUKH, IO BUBYAE 3B'SI30K MK MOBOIO Ta
KOTHITUBHUMHU TIPOIIECAaMH, IO BiJIOYBAIOTHCA B TOJIOBI JIIOJUHU. AHIJIIHCHKOIO!
A branch of linguistics that studies the relationship between language and
cognitive processes in the human mind.

13. Comioainrsicruka / Sociolinguistics

Ykpaincbko10: Po3/is NIHTBICTUKH, IO JOCTIIKYE B3a€EMO3B'SI30K MOBH

Ta ColiaabHUX (DAKTOPIB, TAKUX SK Kjac, BiK, cTaTh. AHrJiiicbkoio: A branch of



linguistics that studies the relationship between language and social factors, such
as class, age, and gender.

14. IIparmatuka / Pragmatics

Ykpaincbko10: Po3zin JiHTBICTHKH, IO BHBYA€ BHUKOPUCTAHHS MOBHU B
peallbHUX CHUTYallisiX, 30KpeMa 3 ypaxXyBaHHSM KOHTEKCTy. AHIJilicbKo0. A
branch of linguistics that studies the use of language in real-life situations,
considering the context.

15. CruaicTuka / Stylistics

Ykpaincbkoro: Hayka, 1o BuBYae BHpa3Hi 3aco0M MOBH Ta iXHE
BUKOPHUCTAHHS JIJISI CTBOPEHHS 0COOJIMBOTO CTHIIIO B TeKCTaX. AHIIiHCbKOI0: The
study of expressive means in language and their use to create a particular style in
texts.

16. Imckype / Discourse

Ykpaincbko10: CyKynHICTh BUCIIOBIIIOBaHb, 1[0 YTBOPIOIOTH 3B'SI3HY TEMY
abo po3MOBY Ha TeBHY Temy. AHTrJiicbkoro. A set of utterances that form a
coherent theme or conversation on a specific subject.

17. ®dinoJoris / Philology

Ykpaincbkoro: Hayka, mo BuB4Ya€ MOBy, JiTepaTypy, ICTOpiI0 Ta
KyJbTYpPY HapOJiB 4Yepe3 BUBYCHHS iXHIX TEKCTiB. AHTrJiiicbkorw:. The study of
language, literature, history, and culture of peoples through their texts.

18. AuTponouentpusm / Anthropocentrism

Yxkpaincbkoro: [lorsn, 3rifHo 3 SKUM JIIOJMHA € LEHTPOM YCIX SIBHIL,
BKITIOYAOUM MOBY Ta KyJabTypy. AHrailicbkorw: The view that humans are the
central figure of all phenomena, including language and culture.

19. MyoaimmcTuka / Journalism

Ykpaincbkoro: JXXanp miTeparyp, 0 OXOIUTIOE Pi3HI aCMIEKTU CY4aCHOTO
KUTTS Ta TMPU3HAYCHHUM IS MIHPOKOi ayauTopii yepe3 3MI. AnrJjiiicbkoro: A
genre of literature that covers various aspects of contemporary life and is intended
for a broad audience through mass media.

20. Jliteparypumii ctuin / Literary Style



Ykpaincbko10: CyKynmHICTP MOBHHMX 3ac00iB, sIKI BUKOPHUCTOBYE aBTOP
JUIE CTBOPEHHSI CBO€1 YHIKalIbHOI MaHepHw muchMa. AHriiicbkoro: The set of

linguistic means used by an author to create their uniqgue manner of writing.
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AHOTAILIA 10 MAT'ICTEPCBKOI POBOTH

AHOTAIIS

Tanam P.B. «<AHIJI0MOBHiI TepMiHH MeIMYHOI TeXHIKH: CTPYKTypa Ta
cnenudika ix BiATBOpeHHs1 B YKpaiHCbKHMX mnepekjanax» — Ksamidikariiina
HayKOBa Ipalls Ha MpaBax PyKOMUCY.

Kesanigixayitina poboma na 3000ymms 0py202o (Mazicmepcbko20) pieHs
suwoi oceimu y eanysi 3uans 03 — I'ymanimapni oucyuniinu, cneyianvuicms 035 —
Dinonocia. — Ilonmascvkutl iHcmumym eKoHoMiKU [ npasa Biokpumoco

MIDICHAPOOHO20 YHIgepcumemy po3eumxy noounu « YKPAITHA».

Kgpanidikamiitna pobora 3100yBava BUIOi OcBiTH Marictpa: 80 c., pwuc.,
Tab1., 45 BUKOpUCTAHUX JKepen, 1 mogaTok

O0'ekTOM 1IHOTO JOCIIKEHHSI € aHTJIINChKI 0araTOKOMIIOHEHTHI TEPMiHU
MEIUYHOI TEXHIKH.

IIpeamer — CTpyKTypa aHIJIIHCHKUX O0araTOKOMIIOHEHTHUX TEPMIHIB Ta
criocobu iXHBOTO MEPEKIIaTy Ha YKPaiHCHKY MOBY.

Y poGoTi Oyau BUKOPHUCTAHI Taki MeTOAM Ta NPHHAOMH JOCITIKCHHS:
OTHMCOBHM, KOHTEKCTYyaJIbHUM, MOPIBHAIBHO-TIOPIBHSUIBHUM, CYIIJIbHUN BUOIPKH,
KUTBKICHOTO MiJPaxyHKYy.

Merta pociaimkeHHsI: BUSBJICHHS OCOOJMBOCTEH MEpEeKIaay aHTJIOMOBHHX
0araTOKOMIOHEHTHUX TEPMIiHIB MEIMYHOI TEXHIKU B 3aJIEKHOCTI BIJl iX CTPYKTypH
HA YKPAaIHCBKY MOBY.

MeToau faociaigkeHHs1 METOJ CYIIJIbHOI BHOIPKM;, aHali3 HAyKOBOI
JITEpaTypu; METOMA KUIBKICHMX IMiJpaxyHKIB Ta TOPIBHSUIBHUM aHami3, Mij dac
SKOTO aHaTi3yBanacsi popMa Ta 3MICT TEKCTIB MEPEKIIaay Ta OpUTiHATY.

Opnep:xaHi BUCHOBKH Ta IX HOBH3HA pOOOTH MOJIATaE€ y BCEOIYHOMY
aHami3l  TEepPMIHIB  MEIUYHOTO  AWcKypci  (iX  CTpyKTypa, CEMaHTHKA,
(GyHKLIOHYBaHHSA Ta OCOOJMBOCTI MEpEKiaay), a TaKOK BUKOPUCTAHHS OKPEMHUX

METO/IIB Ta MPUUOMIB CTATUCTUYHOTO aHAIII3Y.



IIpakTuyHa 3HAYYNIICTHL POOOTH MOJISATAE Y MOKJIUBOCTI BUKOPUCTAHHS
PE3yNBTATIB MPOBEACHOTO JOCTI/DKCHHS Y HABYAIIbHOMY TIPOIIECI MPH IMiATOTOBII
¢bion0riB—TIepeKIafaviB, a TaKOXK I 3A1MCHEHHS MOJAIBIINX HAYKOBUX CTYIIN
3a3HAYCHOTO HAIPSMKY.

Pe3yabTaTu 10CTiKEHHSI MOKYTh OYTH 3aCTOCOBAHI 1111 Yac BUKJIaJaHHs
muctuiuiin - «[IpakTuuHuit  Kypc OCHOBHOI 1HO3eMHOiI MOBW», «lIpakTuka
nepeKsaay OCHOBHOI 1IHO3€MHOI MOBH Ta 1H.

Ilepesik KJIOYOBHX CJiB: TEPMiH, TEPMIHOJOTIYHA JIEKCHKA, MeIMYHUM
JUCKYPC, AHIJIOMOBHI MEIUYHI TEpPMIHH, YKPAIHCBKHMI MEpekiaj, Ccrocodu

MepeKIIany.

ABSTRACT

Talash R.V. "English Medical Technology Terms: Structure and Specifics of
Their Reproduction in Ukrainian Translations™ — Qualification Research Paper as a
Manuscript.

Qualification paper for the second (master’s) level of higher education in the
field of knowledge 03 — Humanities, specialty 035 — Philology. — Poltava Institute
of Economics and Law of the Open International University of Human
Development "UKRAINE."

The master's thesis: 80 p., figs., tables, 45 references used, 1 appendix.
The object of this study is English multi-component medical technology terms.
The subject is the structure of English multi-component terms and their translation
methods into Ukrainian.
The following research methods and techniques were used: descriptive, contextual,
comparative, comprehensive sampling, and quantitative counting.

The goal of the research is to identify the peculiarities of translating English
multi-component medical technology terms into Ukrainian depending on their

structure.



Research methods include comprehensive sampling, analysis of scientific
literature, quantitative methods, and comparative analysis, during which the form
and content of translation texts and the original were analyzed.

The obtained conclusions and their novelty lie in the comprehensive analysis
of medical discourse terms (their structure, semantics, functioning, and translation
features), as well as the use of specific methods and techniques of statistical
analysis.

The practical significance of the work lies in the possibility of applying the
results of the conducted research in the educational process for training
philologists—translators, as well as for further scientific studies in this field.

The results of the study can be used in teaching courses such as "Practical
Course of the Main Foreign Language,” "Translation Practice of the Main Foreign
Language,” and others.

Keywords: term, terminological vocabulary, medical discourse, English

medical terms, Ukrainian translation, translation methods.
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3100yTH mocady IOpUCTa B IOPUANYHINA (PipMmi, 1€ 3MOXKY 3aCTOCYBAaTH CBIA

JOCBiT y cdepl HUBLUILHOTO, TPYIOBOrO Ta KOPIOPATUBHOIO IMpaBa, a TaKOX



pPO3BUBATH CBOI Mpo(eciiiHi HABUYKHU B cepl KOHCATTUHTY Ta CYyJJOBUX CITPAB.
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Po3pobka Ta aHami3 OPUANYHHUX JOKYMEHTIB, TOB’S3aHUX 3 JISIIBHICTIO
HYO rta 6naroniiHux opraHizamii.

[linroToBKa MpaBOBUX BHUCHOBKIB, MHUCbMOBHX KOHCYJbTallll IS
CHIBPOOITHHKIB 1 TAPTHEPIB.

PoGota 3 opranamu Biaau Ta IHIIMMH IOPUIUYHUMHU OCOOAMH 3 MHUTAHb
peryJtoBaHHS.

KitodoBi HaBUYKH

AHaJi3 1 MArOTOBKA IOPUINYHUX JTOKYMEHTIB.

KOpunnunuii cynpoBi KOPIOPaTUBHUX KIIEHTIB.

PoGoTa 3 noroBopamu (ckiagaHHs, IEPETIIsi, Y3rOIKEHH).

[IpeacraBieHHs iHTEPECIB B Cy1ax.

BenenHst nmeperoBopiB Ta KOHCYJITYBAHHS KJIIEHTIB 3 IPABOBUX MUTaHb.

BononiHHs mpaBOBUMU CHUCTEMaMU Ta HOPMATUBHO-TIPABOBUMH aKTaMH
Ykpainu.

JlocssrHEeHHS

YcmimHe mpencTaBieHHs 1HTEpeciB KIEHTIB y Ouibiie HiK 10 cymoBux
CIpaBax, B TOMY YHCJIi 3a JOTOBOPAMH Ta TPYJTOBUMHU CITOPAMH.

Burpana cnpasa B ['ocriogapcbkomy cyai KuiBcbkoi 007acTi Ha cyMmy 3 MUIH.
TPH.

Po3pobka mMojeni 1opuIudHOTO CYyMpOBOY JJIsl BEJIUKOI KOMIMAaHIi B CEKTOP1
IT, mo 103BONMIIO 3HU3UTH IOPUIUYHI BUTpaTH Ha 15%.

JlomaTkoB1 BiTOMOCTI

Bononians anrmiicekoro MoBoro (Intermediate).

JlocBig pobOTH 3 €NeKTpOHHUMHU Oa3aMu JaHUX HOPMATHBHO-TIPABOBUX
aktiB (JIC'A:3AKOH, IHTEPHET-3AKOH).

BwminHs mpaifroBat B KOMaH Il Ta OpraHi3oBYBaTH poOOYHl MpoIiec.

Bwminns mpatfroBatu 3 KJIl€HTaMH, BUPIITYBAaTA KOH(MIIIKTHI CUTYyaIIii.

Pexomennamii

IBanoB IBan IBaHOBMY, mupekTop OpuanyHOi Kommanii "FOpunuuna rpymna

HHpaI‘/’IM"



Tenedon: +38 (067) 234-56-78
[letpenko Ombra AmHApiiBHA, KEPIBHUK BIAALTY IOPUAMYHUX MOCITYT

kommaHuii "TpeTiit cektop"

Tenedon: +38 (067) 345-67-89

JlaTta oHOBJIEHHS pe3toMe: 6 siroToro 2025 poky.

[Tigmuc: Kozak Mukona MukonaiioBud.

CYNPOBIJITHUM JJUCT

IITanoBHI mMaHOBE,

Mene 3ByTh Ko3ak MukoJja MukoJiaiioBu4, 1 s 3 BEJIMKUM 3aJ0BOJICHHSIM
HAJICUJIAl0 CBOE PE3IOME Ha IMOCajly IOpHCTa y Ballly KOoMIaHii. S mepekoHaHuH,
[0 Miil TOCBiJ 1 HABUYKHU B rajly3i HUBLILHOTO, TPYAOBOTO Ta KOPHOPATHUBHOIO
mpaBa J03BOJIATh BHECTH BarOMUM BKJIAJl y PO3BUTOK BaIllOi KOMaH/IH.

[IpoTsiroMm oOCTaHHIX KUIbKOX POKIB S MpAalOBaB y IOPUIWYHINA KOMMaHIii
"FOpuaununa rpyma "lIpaiim", ne 3aiimMaBcst aHaIi30M Ta MiATOTOBKOIO JIOTOBOPIB,
HaJ[aBaB KOHCYJIbTaIlli KJIIIEHTAaM 1 MPEJCTaB/IsAB IXHI IHTEPECH B CYJIOBUX CIIPABaX.
OxpIM LBOTO, S Mal JOCBIJI CYIPOBOUKEHHS IOPUIUYHHMX IMPOLECIB y CYIOBUX
IHCTaHIIIAX Ta PO3BUTKY MPABOBUX CTpaTeTiil JJIsi BUPIMICHHS CKIAIHUX CIIOPIB.
Mosi 31aTHICTh IIBUIKO aJanTyBaTUCS 0 HOBUX YMOB Ta 3HAXOJUTH ONTUMAJIbHI
pIllICHHS B CKJIQJHUX CHUTYAIlIIX J103BOJIsi€ €(heKTUBHO MPAIIOBATH K B KOMAaH/II,
TaK 1 CAaMOCTIHHO.

3Bakalouu Ha Bally penyTaliio Jijepa B ramysi, 1 OyB OM paauil cTaTu
YaCTUHOIO  Bamioi KOMaHAM 1 CHOPHUSATH  PO3BUTKY  Bamioro  Oi3HeCY,
BUKOPHUCTOBYIOYH CBO1 MpodeciiiHi HaBUUKU Ta AOCBIA. S BIEBHEHWH, 10 MOs
MPaIbOBUTICTh, BIAMOBIAAIBHICTG 1 OakaHHS JOCSATaTH BUCOKHX pe3yJbTaTiB

OyIyTh KOPUCHUMH JIJIsl BAIIO OpraHi3aliii.



byny paawit 3ycTtpithcs 3 BamMu JjIsi OOTOBOPEHHS MO€1 KaHIUAATYpH 1
MOMANBITUX MOXJIMBOCTEH cmiBmpami. JIgkyro 3a yBary a0 MOTO pe3loMe.

CrnoziBaroch Ha MOXKJIMBICTD CITIBITPAII].

3 1oBaroxo,
Ko3ak MukoJsa MukoJiaiioBu4
Tenedon: +38 (067) 123-45-67
E-mail: mykola.kozak@email.com

3ASIBA

KepiBHuKy (Ha3Ba opraHizariii)
(ITIb xepiBHUKA)

(Anpeca opranizaiiii)

Ko3zaka M.M.

4, Ko3zak Mukojga MukoJjaioBu4, MpairoOYd Ha MMOCaJl IOpUCTa B KOMIIaHII,
Ipolly HaJaTH MEHI BIAMYCTKY 3 (BKa3aTu JAary) mo (BKa3aTH AaTy) y 3B S3KY 3
0COOMCTUMH 0OCTaBHHAMM.

[Ipotiry Bac po3riasiHyTH MOIO 3asBY Ta MIOTOJAUTH HAJIaHY BiJYCTKY.

Jara: (BKazaTu aarty) Hignuc:

HAKA3

(Ha3Ba opranizariii)
Ne
(Hdara)

IIpo nananus Bignycrku Kozaky Mukosi Mukosaiiopuay
Ha mincrasi 3asBu Kozaka Mukonu MukosnaiioBuua, o Hajaimnuia (BKa3aTu

JaTy), Ta BIAMOBITHO IO HOPM TPYAOBOTO 3aKOHO/IABCTBA, HAKA3YIO:
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1. Hanatu Ko3zaky MukoJi MukoJiaiioBu4y BiAMyCTKy 3 (BKa3aTu AaTy) MO
(BKazatu nary).

2. BignosigHo 1o ctatTi 84 Koaekcy 3akoHIB Mpo Tpaio YKpaiHu Ta
BHYTPIIIHIX HOPMAaTUBHUX aKTiB OpraHizailii, 3a0e3MeunuTH HaJIe)KHE
o¢OpMIICHHS BIJIITYCTKH.

KOHTpOJIB 3d BUKOHAHHAM IbOI'O HAKA3y 3aJIMIIAI0 3a c00010.

HNupextop (I1Ib xepiBHMKA) Hignmuc:

Jlara: (BKa3aTH Jaty)

ECE HA TEMY:
BILIMB BIMHA HA MOBY TA KOMYHIKAIIIIO B YKPAIHI.

Biitha — 1e He numie ¢Gi3uvyHe pyWMHYBaHHS 1 JIIOJICHKI BTpATH, 1€ TaKOX
rIMOOKUM BIUIMB HA COLIAJIbHI CTPYKTYPH, KYJbTYpU Ta, 30KpemMa, Ha MOBY Ta
koMyHikarito. [{ns Ykpainu, sika nepexvuBae TpuBayinii KOHGIIKT Ha CXOJIl KpaiHU
3 2014 poky, BiifHa cTaja BUNPOOYBAHHSIM HE TUIBKK Ui (PI3MYHOT Ta
€KOHOMIYHOI 1H(QPACTPYKTypH, ajie U JJjIsi MOBHOI CHUTyalii Ta CcrocoOiB
KOMYHIKaIlii.

MoBa € He nuuie IHCTPYMEHTOM KOMYHIKAllll, 8 i Ba)KJIMBOI YaCTHUHOIO
igeHTHYHOoCcTl Hauli. Ilim vac BidHM B VYKpaiHl CHOCTEpPIra€ThCS HE TIIbKH
aKTUBI3Alllsl BUKOPUCTAHHS YKpPAiHCBKOI MOBHM, a ¥ MOSBU HOBUX MOBHHX
(eHOMEHIB, K1 3HaYHO BIUIMBAIOTh HA MOBCSAKACHHY KOMYHIKALIIIO.

OnuH 13 HaAWACKpABIMIMX MPUKIAIIB IIbOTO — 3POCTAHHS MOMYJSPHOCTI
yKpaiHChbKOi MOBHM y myOmiuHomy Ta odimiiiHoMmy mpocrtopl. BiitHa, sk
HaIllOHAIBHUI BUKIMK, 3MyCHJIa YKPAIHIIB BIAYYTH Ba)XIUBICTh 30€pEKEHHS Ta
PO3BUTKY PIJHOI MOBHU. 3aKOHOJAB4l IHIIIATHBH, CIPSMOBaHI Ha MIATPUMKY
JIep>KaBHOI MOBH B yCIX cdepax >KUTTS, MABUIIWIM ii CTaTyC y Mefia, KylabTypl,

ocBiTi Ta Oi3Heci. Jlromm, sKi paHilmie BBaXKaTW POCIKCHKY MOBOIO OLIbII



KOM(pOPTHOIO Ui CIUIKYBaHHSA, CTalM CBIIOMO OOMpAaTH YKPaiHCBKY SIK 3HaK
MIITPUMKHN HAIlOHATBHOI €THOCTI Ta OTIOPY arpecii.

3 i”Hmoro OOKy, BiliHA TaKOX MpHU3BeJa JO MOSBHM HOBOTO >KApProHYy 1
TEPMIHOJIOTI], M0 BigoOpaxaroTh crnenudiky BilicbkoBuUX Mid. Jlekcuka, M0
CTOCYEThCS BiifHU, TEPOPU3MY, TYMaHITaApHUX MPOOJIEM, YACTO 3'ABIIIE€THCS B MeIia
Ta MOBCSAKJACHHOMY MOBJICHHI. TepmiHooris, Taka sk "0Jokmoct", "TyMaHiTapHUN
Kopuaop", "aHTUTepopucTUUHA omepamis’, "Kibopru" Ta iHIN, cTaja YaCTUHOIO
MOBCSKICHHOTO BXKUTKY.

BiliHa TakoXX KapJIMHAJIBHO 3MiHWJA Mefianei3ax Ykpainu. KinbkicTb
MeJlia, SKI MpalioTh 3 1HQOopMaIllielo Mpo BiHY, CYTTEBO 3pOCia, 1 4acTO TaKl
pecypcu mpaioTh Y (hopMaTi BOJIOHTEPCHKUX 1HIIIATHB a00 He3alIeKHUX 3ac001B
MacoBoi iH(popmamii. OkpiM TpaAUIIHHUX TEJEKaHAIiB 1 paJloCTaHIIH,
MOIIUPEHHSI OTPUMaIM HOBI (POPMHU KOMYHIKAIlli, 30KpeMa, COLIalbHI MEpexl,
0JIOTH Ta IHTEPHET-PECYPCH.

MoBH1 0cOOJMBOCTI, BIACTUBI BiiiH1, 3HAYHOIO MIPOIO BU3HAYAIOTh XapaKTep
noBiomyieHb. Hanpukiias, y conMepekax 4acto 3’ sBISIOTHCSA MOCTU 3 TEPMIHAMU,
K1 MalOTh €MOI[IHY HACHUYEHICTh 1 BUKJIMKAIOTh CWIIbHY peakiliio y untadis. Lle
CIIPOIIy€ KOMYHIKAIlil0O B YMOBax KpH3H, aJPK€ HABITh MIHIMaIbHI IMOBIJIOMJICHHS
MOXXYTh MICTUTH BEJIHMKY KUIBKICTh 1H(GOpMaIii 1 OyTH 3pO3yMUIMMH BEJUKIN
ayJIMTOopIi.

Opnak BiiffHa TakOXX BiAKpHWJIa Tiepen YKpaiHOI HOBI BUKIWKH B Traiys3i
iH(opMariitHoi Oe3neku. Pocilickka arpecis CynpoBOKyBajdach MacIITaOHOIO
iH(popMaIliiiHOlO  BIffHOIO, fKa TMparHyia JUCKPEAUTYBaTH YKpaiHy Ta
MaHIMyJTIOBaTH ii TPOMAACHKOIO AYMKOIO. BHaAcCHIOK 1bOro YyKpaiHChKI Menia
CTaJIM aKTUBHIIIIE TIPAIIOBATH HAJl CTBOPCHHSAM Ta MOIIMPEHHSM aJlbTePHATHBHHUX
HapaTHBIB, M0 3MIHWIMA TIIXOAA JO MOBHHX CTpaTerii y HOBHHaxX Ta
myOMIIUCTHLI.

Biiina He nuie akTHBI3yBajla MOBHHMH MpoIlleC y Mexax YKpaiHu, ane u
mpu3Beia J0 MOJAUTy Ha MOBHI Tpynu. BilicbkkoBuil KOHGIIKT Ha cxoAl YKpaiHu

NOCWJIMB MOBHHMH Oap’ep, CHPUYMHEHUH ICTOPUYHUMHM Ta MOJITHYHUMU



¢dakropamu. BigMiHHOCTI B MOBHIN 1I€HTUYHOCTI MK 3aXiJHOI YaCTHHOIO
Ykpainu, e MepeBaXHO BHUKOPUCTOBYIOTH YKpaiHChKYy MOBY, 1 CXiAHOIO, €
JIOMIHY€E POCIMChKa, CTAIM OYEBUIHUMH Ha TJI1 OOMOBUX JIii.

Lle#i MOBHUI pPO3pUB CHPUYMHHUB HANPYTy B CHUIKYBaHHI MiX PI3HUMHU
YacTMHAMU CYCHUIbCTBA, OCOOJIMBO KOJIM MOBA MIIJIa TIPO MUTAHHSA HAI[IOHAJIBHOT
1IEHTUYHOCTI, MaTPiOTU3MY Ta MIATPUMKHU ypsay. B ymoBax BiliHM MOBa cTajia He
JUIIe  1HCTPYMEHTOM  TOBCSKIACHHOTO CHUIKYBaHHA, a ¥  TOJITUYHUM
1HCTpyMEHTOM. ToMy 3MYCHUTH JItOJIeH Ha CXO0J1 YKpaiHU NMPUUHATH YKPAiHCHKY
MOBY y MOBCSIKICHHOMY BXXHTKY CTaJIO HE JIMIIE KyJIbTYPHUM, alie i MOTITHYHUM
BUKIIUKOM.

Biitna Ha cxoai Ykpainu mae 6e3mocepeHiii BIUIMB HA MOBHY CHUTYallll0 B
KpaiHi. 3 oHOro OOKy, BOHa cTajia (PAKTOPOM 3MIIHEHHS MO3MIIN yKpaiHCHKOi
MOBH, TOCWJIMJIA HAI[lOHAJIbHY 1JEHTHYHICTh 1 CTBOpWJIA HOBI MOBHI peaiii B
iH(opmaliiHoMy TpocTopi. 3 1HIIOTO OOKy, BiliHa BIAKpPWJIA HOBI BHUKJIHKH,
30KpeMa B Tally3l KOMYHIKalllif, MOPOAWBIIM MOJAUIA MIXX PI3HUMH MOBHUMU
rpynamMu B YKpaiHi Ta CTBOPHBIIM CHCHU(pIYHUHN KapTrOoH, XapaKTEPHHUMN NI yacy
KOH(DJIIKTY.

3apa3, y yacu BiiiHH, MOBa € HE JIMIIe 3aCO00M BUPAKEHHS AYMOK, ajie i
MOTYKHAM 1HCTPYMEHTOM BIJIUBY Ha TPOMAJICBKYy JyMKYy, SKUW 37aTEH
dbopMyBaTH HalllOHAJBHY €IHICTh a00, HABMaKW, MOTJIMOIIOBATH PO3ALICHHS.
ToMmy BaXJHMBO MPOJOBKYBAaTH MIATPUMYBATH 1 PO3BUBATH YKpPaiHCHKY MOBY,
3MIIHIOIOUH 1i CTaTyc y BCIX cepax CycHniabHOro XUTTS. BomgHouac, BakKIMBO
30epiraTv J1ajgor MK PI3HUMH MOBHHMMHM TpYNaMH JJIs TOrO, o0 3a0e3nedyuTH

MUp 1 CTaOUTBHICTD Y KpaiHi.

HHPUKJIAIN HAYKOBUX TEKCTIB

1. Ilpukyag HAYKOBOT0 TEKCTY 3 (pi10J10rii:

Tema: "®dyHkI1ii MOBHUX 3aC001B Y TOETUYHUX TeKCTaX"

Y noeTHyHMX TEKCTaX MOBa BUCTYNA€ HE TUIBKM SIK KOMYHIKAI[lHHUI

IHCTPYMEHT, ajle ¥ [K BaXJIMBHM 3aci0 BHpaXX€HHS €MOILIIMHOro CTaHy aBToOpa,



HOro CBITOTJISIY, @ TaKOX MEXaHI3M TBOPEHHsS XYIOXKHBOTO CBITy. OmHUM 3
OCHOBHHUX 3ac00iB € meTadopa, ska 37aTHa 30aradyyBatu oOpa3HICTh 1 HaJgaBaTH
JI0JIATKOBE 3HAYEHHS 3BUYAHUM peyaM. BuBueHHsI MeTadOpUYHUX KOHCTPYKIIIH Y
noe3ii 103BOJsiE 3pOOWTH BUCHOBKM IOAO TIAMOMHHUX IHTEHLIA aBTOpa 1
PO3yMIHHSA HMM HaBKOJIMIIHBOI peanbHOCTI. BomHoYac, BaxJIMBY posib y moe3ii
BIIIrPalOTh CUHTAKCUYH1 KOHCTPYKIIi, SIKI CTBOPIOIOTh PUTM, CIPUSIIOTh PO3BUTKY
MY3UYHOCTI MOBHOT'O TIOTOKY.

2. Ilpukiag HAYKOBOIO TeKCTy 3 izuku:

Tema: "KBaHnToBa MexaHika Ta il BIUIUB Ha pO3YMIHHS CTPYKTypH Martepii”

KBanTOoBa MexaHiKa 3MIHIOE TpaJMIiiiHE PO3YyMIHHS Marepli Ta €Heprii,
BIJIKpUBAIOYM HOBI TOPU30HTH B Haylll. BoHa omnucye sBuIa Ha MIKPOCKOTIYHOMY
piBHI, /1€ 3BHYHI 3aKOHM KJIACH4YHOI (Pi3uku He I1I0Thb. OOHUM 3 OCHOBHHX
NPUHLIMIIB KBAaHTOBOI MEXaHIKM € MPHUHLMI HeBU3HadeHOCT! ['eilzenOepra, sikuii
CTBEP/IKYE, 1110 HEMOKIJIMBO OJHOYACHO TOYHO BHU3HAUUTH IOJIOKEHHS 1 IMITYJIbC
yacTUHKU. lle mopymrye KilacuyHi YSABIEHHS MpPO JETEPMIHOBAHICTHh (DI3UUHHX
MPOIIECIB, BIJIKPHBAIOYM HOBI MOXKJIMBOCTI JJIsS JOCIIPKEHHS Ha pPiBHI aTOMIB 1
CJIEMEHTAPHUX YACTHHOK. 3aBISKA KBAaHTOBHUM e(QeKTaM CTajdl MOKIUBUMHU
pO3po0KM B TakuX cpepax, sik KBAaHTOB1 KOMIT'FOTEpY Ta HAHOTEXHOJIOT 1.

3. Ilpuk/ag HAYyKOBOT0 TEKCTY 3 COLI0JIONii:

Tema: "CoulanbHi Mepexi Ta iX BIUTUB Ha MI>KOCOOMCTICHI KOMYyHIKaIii"

B ocranHi necATUNITTS coIliajdbHI MEpEeXl CTaJid OCHOBHUM KaHAJIOM
KOMYHIKaIlil 11 MUJIbHOHIB JIIOE€H MO BChOMY CBITY. JIOCHIIKEHHS MMOKA3yIOTh,
o BUKopucTaHHs margopM sk Facebook, Instagram Ta Twitter 3HauHO 3MiHIOE
croci® B3aeMOJii MK JIFOJBMH, CTBOPIOIOYHM HOBI (JOPMHU COIIaTbHUX 3B'S3KIB 1
BUBOJISIYM Ha MEpUIMI TIaH BIPTyalibHY KOoMyHiKalito. [IpoTe nie nmpu3BoauTh 110
MEBHUX BUKJIMKIB, TAaKMX SK 3HWKEHHS PIBHA OCOOMCTOTO CHIJIKYBaHHS, 3MiHA
CTPYKTYpPH  COIlIaIbHUX  BIAHOCMH 1 HaBiTh BHHHUKHEHHS (EHOMEHY
iHQopMaIliiiHOTO TiepeBaHTaKeHHA. Y TOHW caMMii dYac, coliajdbHl Mepexi
COPUSIIOTh YTBOPEHHIO HOBUX COIIAJBHUX TPYyN 1 MiABUIIYIOTH PIBEHb

1H()OPMOBAHOCTI HACEIEHHS 1IOA0 II00ATLHUX MOIIH.



4. IlpukJiag HAYKOBOI'0 TEKCTY 3 0ioJI0rii:

Tema: "['eneTnuna Moaudikallis pOCIUH: IEPEBArk Ta pU3NKU"

['eneTnyna Moaudikaiis poCIMH € OJHIEID 3 HAWMOUIBII MEPCHEKTHBHUX
raiy3eil 010TeXHOJIOTIi, sIKa O3BOJIIE CTBOPIOBATH KYJIbTYPU 3 MIABUIICHUMU
BJIACTUBOCTSIMU, TaKUMU SK CTIHKICTh JO MIKIJHUKIB, IOCYXH 4YH XBOPOO.
3actocyBaHHS TeHeTUYHO MoaudikoBanux opranizmiB (I'MO) 3naTHe 3HAYHO
301IBIIUTH BPOXKANHICTh CUTBCHKOTOCMONAPCHKUX KYJIBTYP 1 3MEHIIUTH BUTPATH
Ha XIMIYH1 3ac00M 3axuCTy pociiuH. OJHaK, ICHYIOTh 1 YHUCIIEHHI €KOJIOTIYHI Ta
€TUYHI MUTaHHS, 10 MOB'A3aHl 3 BUKOpUCTaHHAM ['MO, Taki K NOTEHLIMHHIA
pU3UK 1Jis1 OlOpI3HOMAHITTS Ta BIUIMB HA 3J0POB'S JIOAMHH. TOMY Ba)KJIMBO
OPOBOAUTU PETENbHI JOCHIUKEHHS 1 PEryjioBaTH BHUKOPUCTaHHS TaKHX
TEXHOJIOT1 Ha MI>KHApOJHOMY PIBHI.

5. IIpuxiaag HAYKOBOIO TEKCTY 3 MCUXOJIOTII:

Tema: "BruB cTpecy Ha McUXiyHe 37J0pOB's JTHOUHA"

Crpec € HEBIA'€MHOIO YAaCTUHOK CYYAaCHOrO JKUTTA, 1 HOro BIUIMB Ha
IICUXIYHE 3/I0pOB'A JIIOJWHU € MPEAMETOM YHUCICHHUX JOCIIIKEHb. XPOHIUHUHN
CTpeC MOK€ MPU3BOJUTH 10 PO3BUTKY IMCUXIYHUX PO3NA/IB, TAKHX SIK JEHpECis,
TPUBOXKHICTh 1 HaBITh JI0 CEPHO3ZHUX COMATUYHUX 3aXBOPIOBaHb, TaKUX SK
cepiieBo-cyaAuHHI  XxBopoOu. CTpecoBi cuTyallli aKTUBYIOTb TOPMOHAJbHI
MEXaHI13MH, SIKI MOXKYTh 3HaYHO 3MIHIOBATU MCHUXIYHUHN CTaH JIOJUHU. BUBUEHHS
MEXaHI3MIB CTpeCy Jla€ 3MOTry po3poOuTu ePeKTHBHI cTparerii st 60poThOu 3
HOro HeraTMBHUMHM HACIIJKaMH, 30KpeMa 3a JOMOMOTOI0 NIcuxoTepanii, (pi3u4Hux

BIIPAB Ta MEIUTAIIl].
HAYKOBUM TEKCT
Example:
The Role of Metaphor in Literary Texts

Metaphor plays a crucial role in literary texts by enriching the narrative and

providing deeper meanings. In literature, metaphors allow authors to convey



complex emotions, ideas, and cultural nuances that are often difficult to express
through literal language. By comparing one thing to another, metaphors create
vivid imagery and help readers connect with the text on an emotional level. For
instance, in the works of William Shakespeare, metaphors are used extensively to
explore themes of love, power, and human nature. The metaphor of "love as a fire"
in his sonnets, for example, not only emphasizes the intensity of love but also its
potential to destroy. This demonstrates how metaphor, as a rhetorical device,
transcends simple comparison, becoming a vehicle for deeper philosophical and

emotional exploration.
Posab MeTadopu B JliTepaTypHHX TEKCTaX

Mertadopa Bifirpae BaxJHMBY poOJib y JIITEPATypHHUX TEKCTax, 30aradyroyu
HapaTUB 1 HaJar4M TIUOIIl 3HAYeHHsS. Y JjiTeparypi metadopu T03BOJISIOTH
aBTOpaM IepeaBaTH CKIaAH1 eMOIlii, 1J1ei Ta KyJIbTYpPHI HIOAHCH, SIKI YaCTO BaXKKO
BUpa3UTH 4yepe3 OykBaibHy MOBY. [lopiBHIOIOYM ojHEe 3 1HIIMM, MeTadopu
CTBOPIOIOTH SICKpaBi 00pa3u 1 JomomaraloTh 4uTayaM EMOI[IHHO 3’€IHaTHCS 3
tekcToM. Hanpukian, y TBopax Binbsama Illexcnipa Metadopu BUKOPUCTOBYIOTHCS
IIUPOKO JIS TOCHIJKEHHS TeM JII000B1, BIaJM Ta JIOACHKOI pupoau. Metadopa
"Mo00B K BOTOHB" y MHOro COHETax, HaNpUKIad, MIIKPECIIOE HE JIUIIe
IHTEHCUBHICTH JIFOOOBI, a ¥ ii 31aTHICTh pyitHyBaTH. Lle nemoHcTpye, sik metadopa,
K PUTOPUYHUN 3aci0, BUXOJUTH 32 MEXI MPOCTOTO MOPIBHAHHS 1 CTa€ 3ac000M

JUTSl TIMOIIOro (h1JI0COPCHKOTO Ta EMOIIHHOTO OCMUCIICHHS.

Fragment of a Scholarly Text in Literary Criticism:
The Concept of Intertextuality in Modern Literary Studies

Intertextuality, a term popularized by the literary theorist Julia Kristeva in the
1960s, refers to the interconnectedness of texts and the way they influence, echo,
and respond to one another. In modern literary studies, intertextuality is seen as a

fundamental concept for understanding how authors engage with previous literary



works and the cultural contexts in which they write. Through the process of
intertextual reference, writers create new meanings by drawing upon existing texts,

thereby participating in an ongoing literary dialogue.

This phenomenon is not limited to explicit references or citations; rather, it
encompasses allusions, thematic parallels, and stylistic echoes between texts. For
example, James Joyce’s "Ulysses" is filled with references to Homer's "Odyssey,"
creating a layered and multi-dimensional text where the meaning is derived from
the interaction between the modern and the classical. This intertextual relationship
enriches the reading experience by allowing readers to explore deeper connections

between past and present literary traditions.

YKpaiHCbKOI0 MOBOIO:
@parMeHT HAYKOBOI'0 TEKCTY 3 JiTepaTypO3HABCTBA:
KoHuenuist iHTEPTEKCTYAJbHOCTI B CYYaCHOMY JIITEPaTypO3HABCTBI

[HTEepTEeKCTYanbHICTh, TEPMiH, MO OyB NOMYJISIPU30BAHUN JITEPATYPHUM
teopetukoM JKymiero Kpicrea y 1960-x pokax, o3Haya€e B3a€EMOTIOB'S3aHICTH
TEKCTIB Ta T€, SIK BOHU BIUIUBAIOTh, BIIOOPAXKatOTh 1 BIAMOBIAIOTH OJJUH OJTHOMY.
VY cydacHOMYy JiTepaTypO3HABCTBI 1IHTEPTEKCTYAIbHICTh € OCHOBHOIO KOHIIEHIIIEIO
JUISL PO3YMIHHSI TOTO, SIK aBTOPU B3a€EMOJIIOTH 13 MOMEPEAHIMHU JIITepaTypHUMU
TBOpaMHU Ta KyJIbTYPHUMH KOHTEKCTaMH, B SIKUX BOHHM THUIIYTh. Yepe3 mporrec
IHTEPTEKCTyaIbHUX TOCWIAHb TMHCHbMEHHUKHA CTBOPIOIOTH HOBI 3HAYCHHS,
CIIUPAIOYUCh Ha ICHYHYl TEKCTH, TUM CaMHUM JOJyYarOyuCh 10 TMOCTIHHOTO

JITepaTypHOTro A1ajiory.

[le sBuIIe HE OOMEXKYETHCA JUINE SBHUMH TOCHJIAHHAMH a00 IUTaTaMu;
BOHO OXOIUTIOE ajlfo3ii, TEMaTW4YHI Iapajeil Ta CTHICTHYHI BIATOMOHH MIXK
tekctamu. Hanpukman, poman Jketimca JDkoiica "VYmicc" HacuueHUH

nocwinanHsimMu  Ha  "Opiccero" T'omepa, cTBoprotouM — OaraTomapoBui 1



0araToBUMIpHUN TEKCT, /1€ 3HAYEHHS BUHHUKAE YePe3 B3aEMOJII0 CyYacCHOTO 1
kinacuuHoro. Lli iHTepTeKcTyanbHI 3B’S3KM 30aradyioTb YWTaHHS, JO3BOJIAIOUU
yygTayaM JOCHIDKYBaTH TJMOIN 3B’S3KM MK MHUHYJIMMH Ta Cy4acHUMHU

JITepaTypHUMU TPATHUIIISIMHU.

TE3U HA AHIJIIUCBHKIN MOBI

The Features of the Profession of a Philologist-Translator in Wartime
Natalia Ryabokyn,
PhD in Philology, Associate Professor, Head of the Department of Philology and
Social-Humanitarian Disciplines,
Poltava Institute of Economics and Law

nwerbowal6l@gmail.com

The topic of the profession of a philologist-translator in wartime is not only
relevant but also extremely important in the context of modern geopolitical

realities and military conflicts.

A philologist-translator in wartime plays the role of a key intermediary
between different cultures, languages, and nationalities. Their task is to ensure
understanding and communication between the conflicting parties, as well as
management and military teams. Let us focus on the crucial aspects of this

profession:

1. Language Competence: A philologist-translator must possess not only the
source language but also the target language at a high level. This is
particularly important in military operations, as inaccurate or imprecise
translations can lead to misunderstandings, conflicts, or even life-threatening

situations.

2. Cultural Literacy: Understanding the cultural characteristics and traditions

of other peoples and nations is key to the successful execution of a



philologist-translator's tasks. They must be ready to adapt to different socio-
cultural contexts and understand their influence on language perception and

communication.

3. Psychological Resilience: Wartime can create extreme situations, including
stress, trauma, and emotional tension. A philologist-translator must possess
high psychological resilience in order to work effectively in emergency

conditions.

4. Ethical Standards: A military translator is required to adhere to high
standards of ethics and professional conduct. This includes confidentiality of
information, objectivity in performing their duties, and respect for all parties

involved in the conflict.

In wartime, the philologist-translator serves as a strong link in the
communication chain, helping to reduce misunderstandings and contributing to the
peaceful resolution of conflicts. Their work can be crucial to ensuring safety and

stability in the conflict zone.

Therefore, the importance of supporting and preparing specialists in the field
of philology and translation for work in military conditions is extremely important
and necessary. Their skills and professional ethics are an integral part of
successfully resolving military conflicts and maintaining international peace and

security.
PE®EPOBAHUU MMEPEKJIAJ TE3

[Ipodecis  dinonora-nepeknagaya y BINCHKOBUH Yac € HaAJI3BUYANHO
BAKJIMBOIO B YMOBAX CYYaCHHMX I€OMOJITUYHUX peajiiil 1 BIIChKOBUX KOH(IIIKTIB.
VY ueii mepiox dinonor-nepexiagad BiAIrpae KIOUOBY pojib y 3a0e3leueHH]
KOMYHIKaIlil M pi3HUMHU KyJIbTypaMH, MOBaMH Ta HalllOHAJLHOCTSIMU, CIPUSIIOYN

MOPO3YMIHHIO MK CTOPOHAMH KOH(IIKTY Ta BINCHKOBUMH KOMaHIaMHU.

OcHoBHI acniekTu npodecii:



1. MoBHa KoOMMIeTeHTHicTh: @inonor-nepexiasay MOBUHEH BOJOIITH
BHCOKMM pIBHEM 3HAHHS SK MOBH OpHUTIHAIY, TaK 1 MOBH Hepekiany. Y
BIICPKOBMX YMOBaX TOYHICTh MEPEKIay Ma€ BEIMKE 3HAYCHHS, OCKIJIbKU
MOMMJIKA MOXYTh TMPHU3BECTH JO HEMOPO3yMiHb, KOHQIIKTIB ab0 HaBITH

3arpo3 IJId JKUTTA.

2. KyabTypHa rpaMoTHicTh: PO3yMiHHSA KyJIbTYpHUX OCOOTMBOCTEH IHIIUX
HapoAiB Ta Haliil € BaXXJIMBUM s €()EKTHUBHOIO BHUKOHAHHS 3aB/IaHb
¢inonora-nepexnanaya. BoHu moBHHHI OyTH TOTOBI ajamnTyBaTUCS 0
PI3HUX COLIOKYJbTYPHMX KOHTEKCTIB Ta BpaxOBYBAaTH iX BIUIMB Ha

CHprIHHTTﬁI MOBH.

3. IcuxoJoriuna criiikicTs: BilicbKOBHII Yac 4YacTO CYMPOBOIKYETHCS
CTPECOBUMH Ta EMOIIIHO HaNpyKeHUMU cuTyauisiMu. dinonor-nepexnanay
NOBUHEH MaTH BHUCOKY IICHXOJIOTIYHY CTIHKICTb, 100 e(EeKTUBHO

MpaIfoBaTi B yMOBax Ha3BUYAWHUX CUTYAIIH.

4. ETnuHi CTAHJAPTH: BiiicbkoBuii nepeKIIaiay 3000B’s13aHUN
JNOTPUMYBATUCh BHUCOKMX €THMYHUX HOpPM, 30KpeMma 3abe3rneuyBaTH
KOH(}11eHIIIIHICTh, 00'€KTUBHICTh Y BUKOHAHHI CBOiX OOOB'SI3KIB 1 MOBa)KaTH

BC1 CTOPOHU KOH(ITIKTY.

Otxe, ponb ¢ulonora-nepekiaziaya y BIMCBKOBUM Yac € BaXKJIMBOIO IS
3MEHIIICHHS. HEMOPO3YyMiHb 1 CHOPHUSHHS MHPHOMY BHPIIIEHHIO KOH(IIKTIB.
[TinroroBka (axiBiiB y ramy3i ¢ijgoJyiorii Ta mepeknany s podOTH B yMOBax
BIMHM € HEOOXIJTHOM Juid 3a0e3meyeHHs Oe3lneku Ta CcTaOUIBHOCTI B 30HI

KOH(JITIKTY Ta MATPUMKH MI>KHAPOTHOTO MUPY 1 OE3MEKH.
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